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సెప్టెంబరు, 1980 సంపుటి 27? : సంచిక ఈ 
వార్షిక చందా $ పది రూపాయిలు విడి [పకి : ఒక రూపాయి 


నంవొదొవ్‌లు : 


డా. సి, నారాయణరెడ్డి 
వేమూరి ఆంజనేయ శర్మ 
చి(రావూరి ను|బహ్మణ్యం 





కృష్ణానధి 
చాలారోజులై ది చూచి 


ఎక్కడిదా ధ్వని 


ఇమ్యాబిన్‌ 

మాలపల్లి నవలపై [పభుత్వ నిషేధాలు: 
ఒక అద్భుత పరిశోధనా ష్మతం 
[పేమ్‌చంద్‌ తరువాత... 


తిరుక్కు.ర క 
[పార ంభోత వం 


రాధ (సంగీత రూపకము) 

హిందీ స్నాతకోత్తర కాం ప్రెక్స్‌, హైదరాబాదు 
సూక్తి బొచిత్యము-నన్నయ 

దాశరథి తిమిరంతో సమరం 

మోరియాగారి [శవ్య నాటికలు 

సమీక్ష 


వాగావాహాని 


తుమ్మల సీతారామమూర్తి 

బెంగాలీ మూలం: (శ్రీ సునీల్‌ గంగోపాధ్యాయ 
తెలుగు సేత: గుంటూరు శేషేందశర్మ 
అస్సామీ మూలం: డా. లక్ష హీరాదాస్‌ 
తెలుగు అనువాదం: కుందుర్తి ఆంజనేయులు 
తేలీవార్‌ సుభాష్‌ 


సోమసుందర్‌ 

ఇంగ్లీషు * శ్యామ్‌లాల్‌ 
అనువాదం : డీ. రామలింగం 
చల్లా రాధాకృష్ణశ ర్మ 
మూలం: నందినీ సత్సథి 
తెలుగు: మానేపల్లి సత్యనారాయణ 
సాంధ్యథ్రీ 

వేమూరి ఆంజనేయశర్మ 

ఏ. వెంకటరామిరెడ్డి 

తాళ్ళపల్లి మురళీధరగొడ్‌ 
ఎసి 


వేముగంటి 


హిందిలో తెలుగు కథానికల సంకలనం 


జాతీయభావ హిందితోపాటు మాతృభాషల [పచారానికీ, వ్యా ప్తికీ, 
వికాసానికీ కూడ తోడ్పడటం ఆదినుంచీ ద&ీణ భారత హిందీ _పచారసభ లత్యుమై 
యున్నది. ఆలజ్యాన్ని పురస్కరించుకొని ఆం|ధసభ తెలుగులో దాదాపు నలభై 
గంఛాలను (పచురించియున్నది. గత 27 సంవత్సరాలుగా స్రవంతిని నడుపు 
చున్నది. ఉత్తమస్థాయి, ఉ_త్తమ అభిరుచిగల సాహిత్య మాస ష్మతికగా (స్రవంతి 
"తలుగు నాట మన్ననలను అందుకొనుచున్నది. [నవంతి [వచురణతోపాటు గత 
పాతిక ముప్పది సంవత్సరాలుగా "తెలుగుభాషా సాహిత్యాల వికాసానికిగాని, 
"తెలుగు జాతి సృమెక్యతకు గాని ఏ ప్రయత్నాలు జరిగినా, ఏ కార్య (కమాలు 
తలపెట్టినా అన్నిటిలోను దడిణ భారత హిందీ |పచారసభ_ఆం|ధ భాగస్వామ్యం 
పంచుకొన్నది. తెలుగు కవులను, రచయితలను సన్మానించిడంలోను, కవి 
సమ్మేళనాలు మొదలయిన వాటిద్వారా తెలుగు సాహిత్యం ఎడ |పజలలో 
అభిరుచిని పోత్సహించడంలోను తెలుగు భాష సాహిత్యం వీటి విశిష్టతలను 
హింది ద్వారా ఇతర భాషీయులకు పరిచయం చేయడంలోనుు ఇతర భాషా 
సాహిత్యాల విశిష్టతలను ఇలుగులోనికి తెచ్చి తెలుగును సమృద్దం చేయటంళోను 
ఆం|ధసభ ముందంజ వేస్తూ వచ్చింది. రాష్ట్రంలో "తెలుగును అధికార భామగా 
చేయవలెనని సభలూ సమావేశాలు జరిపించింది. (పపంచ తెలుగు మవో సభలకు 
(కియాత్ముకంగా మద్దతునిచ్చింది. హిందిలో “తెలుగువాణి” (ప్రచురణకు ఆధ్వర్యం 
వహించింది. “పూర్ణకుంభ్‌” హింది మాస పత్రికను |పారలభించి తెలుగు 
సాహిత్యం, తెలుగు సంస్కృతి-వఏిశేషాలను ఇతర భాపీయులకు అందించుచున్న ది, 


ఈ విధమైన అనేక కార్య[కమాలను చేపట్టటమే గాక తెలుగులోని 
మౌలిక సాహిత్యాన్ని హిందిలోనికి పరివ_ర్తింప జేసి _పకటించే బృవాతొకార్య[కమా 
న్నొకదానిని కొన్ని సంవత్సరాల (క్రితం ఆం(ధనళ సిద్దపరచింది. కవితలు, 
నవలలు, నాటకాలు-ఇలా ఒకొ్క్క-క్క- సాహిత్య శాఖను తీసుకొని అందులోని 


4 [పవంతి 


ఉత్తమమైన కృతులను హిందీలోనికి అనువదించి [పకటించుట ఆ కార్య[కమ 
లజ్యుం. ఆందులో ముందుగా 200 కథలను ఎనిమిది సంపుటాలుగా 
(పకటించడానికి (ప్రణాళికను వేసి సాధన సంపత్తిని సమకూర్చుకోవడం జరిగింది. 
అయితే ఎంత మంచి కార్య|కమానికై నా విఘ్నాలు, అడ్డంకులు తప్పలేదు. 
మొదటి _సంపుటి- రావడానికే దొచాపు మూడేళ్లు పట్టింది. అయివా ఈనాటికి 
విఘ్నాలు తొలగి మొదటి సంపుటి “గోదావరీ వాంస్‌ పడీ" (గాదావరి నవ్వింది) 
..ఆన్న పేరుతో వెలువడుతూండటం ముదావవాం. 


హింది తెలుగు భామలలో నిమాతులయిన (శ్రి వేమూరి ఆంజనేయళర్శ, 
(శ్రీ భాలచం[ద ఆఫ, (క్రీ వమూరి రాభాక్ళపమూర్తి గారలు సంపాదకులుగా 
ఎన్నిక చేసిన ఈ మొదటి సంపుటిలో గురజాడ ఆప్పారావు, సురవరం |పతాప రెడ్డి, 
చింతా దిడితులు, ఆడవి బాపిరాజు, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, మునిమాణిక్యం 
నరసింహారావు, వేదుల సత్యనా రాయణళా స్త్రి, మొక్కపాటి నరసింవాళ్యాస్తి), 
ఇం(దగంటి వానుమచ్చాస్త్రి, కనుపర్తి వరలముమ్ముగార్ల కథలు ఇరువది 
ఉన్నాయి. 


ఈ సంపుటిని రాబోవు గాంధీ జయంతి (ది. 2-10-80) నాడు ఆవిష్క 
రించుటకు ఏర్పాట్లు జరుగుతున్నాయి. త్వరలోనే క్రమంగా తక్కిన సంపుటాలను 
కూడ వెలువరించుటకు చురుకైన [ప్రయత్నాలు జరుగుతున్నాయి. మా యూ 
కృషికి సాహితీ పరులఅయు, పాఠకులయు ఆదరాభిమానాలు ఎప్పటివలెచే 
ఉండగలవని మా విశ్వాసం. 


కృష్ణానది 


తెనుగు 
తుమ్మల సీతారామమూర్తి 


తల్లి! కృష్ణానదీ! భవ త్తటమునందె 
[మోసె నాం[ధవతాక ముమ్మొదటి దెగసి 
తెనుంగునావలు నీదు దీవనలు పడసి 
యెత్తెం దెరచాంవ దీవులనెల్ల నొ త్తెం 


ఖండఖండాల నాగరికతల మెలుంగు 

అల్ల నల్లన నీ[పజ కంటి యంటీి 

కృష్ణవేణీ! యుదాత్తసంస్కృృతి యొకండు 
వెడలె భవదగారమ్మున విశ్వహితము. 


సుకృతఖనివి నీవు సకఅభూములవారి 
యర లందు మల్లి కార్డునుండు, 
కనకదుర్గ నీకు గాదిలిచుట్టమ్ము 
లగుటకతన సహ్యనగతనూజ! 


నీ కెలంకులు ధనధాన్య నిర్భరమ్ము 
లిహపరానందకృ త్కలా మహితవదము 
లా ర్రసేవనదీక్షా పరాయణములు 

జనని! కృష్ణాధునీ! నీకు సవతు కలదె! 


నీవు కరుణానిధివి కాన నీతటమ్ము 

లాశ్రయము అయ్యె బౌద్దవిహారములకు 

సుగతసంన్కృృతి నిపుడేని పగటు నిచటి ((పకటించు) 

జనత; పున్నెంపుదాంతి! కృష్ణా [సవంతి! 
వాసిరెడ్డివారు నీ సన్నిధిన్‌ [బజ 
నేలునాండు లోకహితము నెంచి 
విడుచు దానధార వడకారునందేని 
నింపె నీకు వఅద సొంపు కృష్ణ! 


అవాయు 0 == 


లాలా రొజు లెందిచూబి 


బెంగాలీ మూలం : 
నునీల్‌ గంగోపాధ్యాయ 


చిరిగిన బట్టలు చెరిగిన జుట్టు, మేకులు ఊడి - 


పోతున్న చెప్పులు,...ఒక కురవాడు.... ఎక్కడికి 
వెళ్ళిపోయాడో ఆ కుర్రవాడు! 
జేబు నిండా చెకుముకి రాళ్ళు, మిట్ల 


మధ్యాహ్నం కానీ అర్హర్మాతి కానీ పరుగులే శ్రే 


ఆలోచనలు, పె 
ఆకలి.... 

రంగురంగుల మొక్కలు తొక్కుతూ ఒకే 
ఆకలి మంటగా జ్యలిస్తూ నడుస్తూ పరిసరాల్లో 
అతడు భాగ్యరాసులు ఎదుర్కొంటాడు. 

అరే! కనా వా. కూడా శెచాలయ 
సౌకర్యాలు, ఆఫి ఫీసుల్నించి వచ్చి పోర్టికోల్లో తమ 
బూట్ల మధుర ధ్వనులు విని పరవశించే" బంగ 
శాలు, గుడిసెలు నిర్మూలం చేసివేసిన రాస్తాలు 
ఎన్నో అన్నీ అంతిమయా[తకు దారిచూపే 
రాస్తాలు! 

అ మనోహర ని సాందర్య శీందంలో నుల్ఫుని 
అఆక్షుధాగ్ని జ్యాలామాలిక వేసుకున న్న యువకుడు 
ఉచ్చైస్వరంతో [పకటిసాడు నేనున్నా ను_ 
నేనిక్కడ ఉఊన్నాను.- 

ఆ కు[రవాడు ఎక్కడికి పోయాడు? ఎక్కడికి 
పోయాడో అతడ్ని చూచి యుగ్రయరుగా అయి 
నట్ల నిపిస్తోంది. 

"ఏంత సిగ్గు అతడికి! [పావాస్పదంగా _పీమిం 
చిన ఇంటికి వెళ్ళి తెల్లటి “ఫాకు లో పషొకయిన 
ఒక రాజహంసలా సోపాన పం కుల మీద నిల్చో 
ఉన్న శృంగారాకృతిని చూచి ఒకమాట కూడా 
చెప్పలేకపోయాడు ఎక్కడో వక్షస్సీమల్లో ఒక 
రహస్య ధ్వని అంకురించి కంపాయమానమవు 


పాదాల్లోతిరీగే దాహం, అనుక్షణమూ 


తెలుగుసేత : 


గుంటూరు శేషం దశర్మ 


తుంది మాటి మాటికి. పెదవులు మాతం విరియని 
ఒక మొగ్గలాగే. వుంటాయి! 

కానీ అతడీ అంతర్లోకాల్లో (వసవించిన థ్వను 
లన్నీ విస్ఫులింగాలై ఎగిరిపోతాయి. అతడు 
రాసి అక్షరాకాళాల్లోకి రెక్కలు తొడుక్కుని.... 
ఆ అక్షరాల గుంపులన్నీ ఊ|దేకం తాగి వాక్యాలై_ 
విషాద గితికలై. వ కొన్ని అ! పసిద్ధ మాస 
పత్రికల పిజీల మూలల్లో పడి నిదురిస్తాయి... 
చిన్న చిన్న డబ్బీల కడుపుల్లో దూది న “పొరల్లో 
నిక్షిప్తం చేసిన వి wes మెల్లె గా ఎదుగుతుం 
టాయి._వ్‌ వి త్తనాల్లో నుంచి ముందొక వృక్షం 
రావాలో ఏ ఏ పూలు పూయాలో ల్‌ పండ్లు కొాయాలో 
ఒక వేళ పూస్తే కొసి 

లేకపోతే_ ఒక్కోసారి అనుకోని వేళ కత్తుల 
కోల! ఒకదానివెంట ఒకటి, దొంగ, పోలీసు, 
బందిపోటు యిలా ఆ కఠిన కుడ్యాలన్నీ సమీ 
పిసాయి తన శిరస్సు మీదికి గురిపెడుతూ! 
(ప్రాణాలొడ్జి పోరా డుతాడు ఏకాకిగా కానీ మితుల 
సహాయంతో కానీ 

అరుస్తాడు అర్థరాత్రి ఆకాశం చీల్చినట్లు, 
“నేనున్నాను నేను ఇక్కడ ఉన్నాను... 

కావలి సే ఎవరైనా సరి ps తన 
అపవిత్రమైన అర్ధ భాగాన్ని, నీ తన పవి 
భాగం వదె తే “ఊందో స కు 
ఎదుర్కోడానికి ఎందులో తన రెండు పాదాలు 
ఊని నిల్చోవాలో, అది మ్మాతం ఒక్క అంగుళం 
కూడా ప్‌ వదలడు! సీమల్ని సరిహద్దుల్ని 
భగ్నం చేసే ఆక్రోశంతో ర్యాతిని చీలుస్తూ 
కిక వేస్తాడు “నేనున్నాను నే నిక్కడ ఉన్నాను.... 


(ఆకాశశాజీ హైదరాబాద్‌ కందం సౌజన్యంతో) 


ఎక, దా ధ్వని 


అస్సామీ మూలం : 
లీ = 
డొ; లత బారాదొన 


దూరంగా ఫెళఫెళా చెట్లుభూమ్మీదకూలిపోతు 
వ 
దగ్గరగా పిడుగులు వచ్చి పిలుస్తున్నట్లు 
పెడ్డలూడి పాత్రగోడలు విరిగి పడుతున్న చప్పుడు 
ఎక్కడిదా ధ్వని? 
వీదిక్కు నుంచి వస్తున్న దిప్పుడు?ః 
నేల మీది నింగి మీద పరచుకుని పొరాడుతున్నది 
చప్పుడు 
వచ్చిక మైదానాల ఒడళ్ళు జబిమంటున్నవి 
వల్లి ల, పట్నాల చెవులు చిల్లులు పడుతున్నవి 
రోడ్డమీద అదే, చెట్ల కొమ్మల అంచుల మీద అదే 
నదులమీద అదేశ బం సము[దం నిండా అదేమ్రైోత 
పెడ్డలూడి పాతగోడలు విరిగివడుతున్న చప్పుడు 
ఎక్కడిదాధ్వని? ఏదిక్కునుంచి వస్తున్న దిప్పుడు? 
నింగి నివ్పంటుకున్నట్లు ఎరగా వణికిపోతున్న ది 
పూర్వికులు యిచ్చిపోయిన మా పూరింటికప్పు 
ఎగుర్తున్న తాటాకులవంక ఎగాదిగా చూస్తున్నది 


చెప్పులో భద్రంగా ఉన్న అరికాలు కదలకుండా 
బెణికిపోతున్నది 


కొళ్ళ కింద భూమాత కంపించి పోతున్న ది. 


స్తున్న ఒక గొంతు వేస్తున్న కికలు 
దూసుకుపోతున్నాయి, దుఃఖంలొంటి చిమ్మ 
చీకటి గర్భంలోకి 


భతి 
by 
+ 


. తెలుగు అనువాదం * 
కుందు రి ఆంజనేయులు 


వంటింటి దొంగకు చేయాడకుండా చేసిన పెంపుడు 
కుక్క అరుపులు 
మోసుకుపోతున్నాయి, మోసాన్ని శ్మశాన 
య గర్భంలోకి, 
నావేపు మెల్లిగా అదో, నడుస్తూ వస్తున్న దాధ్యని! 
ఓరి నీపిచ్చి పాడుగాను, అడుగుతావేమిటి దాని 
పేరిమిటని 
ధ్వనులకు పిర్లుంటాయా? 
వీస్తున్న గాలికి దార్లుంటాయా? 


నాలోనివాడుమేలుకున్నాడు, నాకంటే పెద్దమనిషి 
తాటిచెట్టంత, నన్ను తలదన్నేవాడు వాడు 
నాలో మండే రేపుకు నిజమైన రేడు వాడు 


వాడు చూసే వాడిచూపుల్లో. ఏదో వరదొచ్చి 
కొట్టుకు పోతున్న జాడ 
వాడీ తెల్ల ని ముఖం మీద ఏదో పరుగెత్తిపోతున్న 
| నల్లని భూతం నీడ 
ఎగిరే మోసాల గాలిపటాల వెంబడి పడి దారాలు 
తెంచేస్తున్నాడు 
పంట వలతి చెక్కిళ్ళ మీద స్వేదాంబువులు 
చేతో తుడిచేస్తున్నాడు. 
వాడు కేకేసి పిలుస్తూ నాకేదో వాగ్దానం 
చేస్తున్నాడు 
వాడు విసిరిన వెలుగా యీధ్వని?ః 
కూకటి (వేళ్ళతో కూల్చే వదునై న వలుగా 
| యీధ్వనిః 
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నావైపే వస్తున్నది... గుండెలో ధ్వనిస్తున్నది 

కంటికి బాగా వినిపిస్తున్నది మెదడుకు 

కనిపిస్తున్నది 

వచ్చేశాడు వచ్చేశాడు మహా|వభువు విచ్చేశాడు 

గాలిలా రివ్వున నావేపు వరుగులుశీస్తూ గతాన్ని 
వెనక్కు తోసేశాడు 

తనతోపాటు నేనూ వడివడిగా 

నాగుండె గుహలోకి దూరి చూద్దును గదా.:.. 

పూరింటి కవ్వు పూర్తిగా నేలకూలింది 


(నవంతి 


పాతకాలపు మట్టిగోడలు విరిగి పడిపోయాయి 

కాళ్ళన్నీ తెగిపోయాయి, తాటాకులు 
ఎగిరిపోయాయి 

ఇంకా ఇంకా లోపలికి వెళ్ళి చూద్దును గధా 

ఇందాక నుంచీ వింటున్న ధ్వని 

ఎక్కడో దూరాన కానే కాదు 

నాలోదే 

మనలోదే 


మారుతున్న మనుమల్లోదే 


( ఆకాశవాణి హైదరాబాద్‌ కేంద్రం సౌజన్యంతో) 


ఇమ్యాజిన్‌ 


ఆకాశకన్య మెడలో అక్కడక్కడ 
(వేలాడుతున్నవి నక్ష[తాలు 

ఖరీదైన అరర్త ముత్యాల ఒంటిపేట హారాల్లాగ, 
వాటి సాయంతో 

వగిలిపోయిన వెలుతురు ముక్కలని 
కూర్చుకొని కూర్చున్నాను 

ఏమి చేయాలో దిక్కుతోచక 

శిమెరా చూపులను అటుశేసి పారేసి” * 
ఒంటరిగా... 

ఏమైందో వీమో! 

ఉన్నట్లుండి కొన్నీ చుక్కలు తెగి 
కోపంగా భూమ్మీదికి వస్తున్నవి 

ఎ[రగా మారుతూ. 

ఎవేగంగా 

దూరాన హృదయాల్లే ని పర్వకాలపై, 
కొండల మీద 

సడిపోయినవి పిడుగులా 


తేరీవార్‌ నుభ్రాష్‌ 
వీవో వింత ధ్వనులను చేన్తూ 
నురునిముషం 
అంతా మామూలే. 


అన్నివై పులా నిశ్శబ్దం, (వశాంతం. 

వీదో జరిగిందనే విషయం కూడా 

ఎవరికీ తెలియనట్లుంది 

అందరూ నడుస్తున్నారు 

వరుగులాంటి నడకతో 

ఏవీ జరగనట్టు 

అతికష్టం మీద వారి నాపిచూ సే 

ఆశ్చర్యం! 

అందరి వదనాల్లోనూ (ప్రసన్నత 

మృత్యువు చిరునవ్వులు వారి కళ్ళలో 
గూడుకట్టుకొనే ధైర్యంలేక ఎటో పారిపోయినవి 
తృప్తిగా గుండెల నిండా గాలిపీల్చుకొని 
తిరుగు ముఖం పట్టి నాదారిన నేను వచ్చేసివాను 
ఇక చేయవలపిందేమీ లేక 


ఈ దేశం తన స్వాతం[త్యంతో పాటు జవసత్వా 
వత [= Way రా నివ 
లన్నిటిని కాల్బొయింది సంస్కృతి శిధిలమై 
హోయింది. సంకీర్ణ మూఢాచారాలు భయవిహ్యల మైన 
జొతికి ఆరాధ్యాలయ్యాయి. అటి సితిళొో మన 
లీ అ ఛి 
సంస్కృతిని పునరుద్ధరించి, ఆధునిక నాగరక దళాల 
సాయికి జీవితాని] పునరి, దించడానికి మహతర 
@ (we we వూ 
కృషి సల్పిన వారెందరో మహానుభావులు. ఆటివారిలో 
రా 

తెలుగువారి పా సులు ముగ్గురు; యుగపురుషుడు 


మహాకవి గురజాడ నళ 
నందించిన ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ మూ 


అ 


యుగపురుషుడు తన యావత్కా సంస్క_ర 
జోద్యమానికే వినియోగించాడు. తెలుగు సాహిత్యం 
ఆంతకు ముందిన్న డూ ఎరుగని వివిధ [పక్రియ నుల 
[పారంభకు డయ్యాడు. బండ తెలుగు [గాంథికాన్ని 
నవనాగరక మొనర్చే భాషా సంస్కరణకూ, సృజ 
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ద్వంద్వ [1 సక భుత్వంలోచ కెగబడ్డారు. ఈ దుర్మార్గ 
[పభుత్వ స్వరూజాన్న తుజణీకరించి గరిమెళ్ల సత్య 
నారాయణగారు - మా కొద్ద 
[పఖ్యాత గీతం రచించి ఎనో శిక్ష లనుభవించారు, 
రాజకీయ కార్యకర్తలు సామాన్య నెరస్థులవకె [కూర 
శీక్షలకు గురి చేయబడ్డారు. జస్టిస్‌ పా 
సభ్యుడు ప. 
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మున్నూ జరిగిన కాం! గౌన్‌ పాలనలో కూడ భూన్వామ్మై 
ధనెకవర్గాల వారి పలుకుబడి తగ్గలదు.” ఆన్నారు 
దిగవళ్చివారు. వారే మరోమాట కూడా అన్నారు. 
“అట్టి ప ప్‌ రెస్టితుల్లో ఊన్నవవారు అనాలోచితంగా. ఒ 
పొరబాటు చేశారు. 
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Govt. and cxtol Bolshivism to the 
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భారత ఖార్‌ళ్‌ 


ఉక్‌ చంద్‌ తరువాత 


కాలగమనంతో _పేమ్‌చండ్‌ ఇలవేల్పుగా మారి 
నట్టున్నాడు. చెకపోతే ఆయన శతవార్షిక జయంతి 
సందర్భంగా ఇంతమంది పెద్దలూ 
ఆయనకు నివాళు లెందుకు ఆకిసారు? | పేమ్‌చంద్‌ 
ఇప్పుడు ఎవరిసి బావంచడు; ఎవరికీ 
కలిగించడు. కాబ కే ద్రి 
లెఫ్టీస్టులు అనబడేవారు అహమహామికతో Ee 
మావాడంకే మావాడని దాహాదంగా చెపుకొంటు 
న్నారు. తన కాలం నాటి దుస్పహము, జాధాకరము, 
నిరాశా జనకము ఆయన నిత్యజీవిత యధార్థాలకు 
దర్పణములుగా నిలిచే హిందీ నవలలను, కథానికలను 
రచించడంలో మార్గదర్శి ఆయిన రచయితగా ఆయ 
నకు సాహిత్యంలో స్థిరమైన స్థానం చేకూరింది. 
చాని కిక చలనం లెదు. 
ఆయనకూ (పస్తుతానికీ ఏమైనా సంబంధం ఉన్నదా 
లేదా అన్న అంశమే. 
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చేసిన అలనాటి సమస్యలు నేటికీ ఎంత జటిలంగా 
ఉప దవకరంగా ఉన్నాయో గమనిస్తే చె సందేహం 
విడ్డూరంగా కనిపిస్తుంది. నేటి మన పల్లిపట్టులలో 
సంప్రదాయపు మృతక శబర భారం ఇంకా అలాగే 
ఉంది. _పెమ్‌చంద్‌ కాలంలో మాదిరిగానే కోట్టాది 
జనం దారి[ద్యంలో (మగ్గిపోతున్నారు. మారింది 
ఏమిటయ్యా అంటే యధార్థానికి సంబంధించిన మన 
ఊహాపోహలు. మన సంవేదన, ఆర్షిత ఆయన కాలం 


-శ్రీ శ్యామ్‌లాల్‌ 
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ఎ కావు. కొంత భిన్న మైనవి. 
న కొన్ని విషయాలు 


క్ష లేదు. 
కె నిష్క_పటంగా 
తకనుయేఃవో ఆలా మనకు కనిపించవు. తన 


వ్టించిన పాత్రలపట్ట మనకు జాలి 
కలుగుతుంది. ఆ ప్మాతలు మమ్మల్ని మీరు అర్భం 
చేసుకోండి అని మనల్ని ఆర్థించవు. అవి మనలో 
సానుభూతిని రేకెత్తిసైయి-అవి మూగజీవాలు. మరీ 
సాత్వికులు-పరిస్థితులపై ఎదురు తిరిగి |పతిక్రియ 
జరపరు. తమకు సంభవించిన పరిస్థితులను వచ్చిన 
వాటిని వచ్చినచ్టె స్వీకరిస్తారు. తూర్పు ఉ_త్తర[పదేక్‌, 
బీహారు [పాంతాలకు చెందిన హోరీలు సరిగ్గా అటు 
వంటి దార్మిద్యావస్థలో నటికీ ఉండి దీనులుగా జీవితం 
వెళ్ళబుచ్చడం మనకు తెలిసిన విషయమే. ఘీసూలు 
తమ దుర్భర స్థితులను కాస్తంత సెపు. మతచిపోవ 
డానికి నేటికీ [తాగుడుకు అలవాటుపడే ఉన్నారు. 
ఈ ప్యాతలు నోళ్ళు విప్పి మరికొంత విశదంగా తమ 
గోడు చెప్పుకొంటే బాగుండునని మనకు అనిపిస్తుంది. 
కాని వారా పని చేయరు. 
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ఆయన కెందుకు అంత జంకు? పైపైన ఉండే మన 
కేసి చేయెత్తి సంజ్ఞ చేస్తాడేమిది? ఆయన రచన 
ఉష్టం, ఉ&(దేకం, తాపం కనపడవేం? మనిషి ఆంత 
సాధువుగా, మెత్తగా, శాంతంగా. 
ఉఊండగలిగాడు? 
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తవ పాత్రలు రీనులు ఆ పన్నులు ఆన చెబుతూ 
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ఆదుకోండి అన్న పిలుపూ ఉంది, ఈ సితిని సంస్క. 
రించండి ఆన్న విజ్ఞప్త ఉంది. ఈ భూమండలం పై 
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(పార ంభోత నవం 


సర వరో; ఏన్నో | |గామాలకూ పట్టణాలకూ వెలుగు 
వెల్లువ. ఈ చిన్న గామంలో ఏన్నెనో a) పరి|శ మలు, 
కర్మాగారాలు, పాఠశాలలు, పిల్హలూ 
యూని ఫారాలతో ల్రైనుగా నిలబడి బడికి వెళ్ళతార్తు. 

పూనా మనసులో ఉన ఎ రంగులన్నీ చితంలో (ప్రతీ 


బిందించాయి. 


ఆస్ప[¢ తులు. 


వేపు పెద్ద మనుషులంతా చ్మితం 


ది 


గానూ, ఆశ్చర్యంగానూ స. పూనా కూడా 
ఆ చత్రం వా చూస్తోంది. 


ఆ పెయింటింగ్‌ వే 


పూనాలో ఎంత ఆలో 


చన. నిజంగా తన సృష్టికి తానే ఆక్చర్యపోతోంది. 
ఒకాయన అడిగాడు. “ఆ బొమ్మలో యింటి 


ముందు ఒక తోట వెయ్యలేక హోయారా? 


. చెప్పింది. 


పూనా సిగ్గుపడుతూ సమాధానం 
“గజమే. కాని జాగా ఏదీ? పెద్ద పార్కు_వే శానుకదూ. 


చూశారా? అందులో పిల్లలంతా హాయిగా ఆడుకో 


వచ్చు.” 

టౌన్‌ మధ్యలో పార్క్‌ వసింది. ఆ పార్కులో 
“ఉయ్యాల, జారుడు బల్ల, ఇలా ఎన్నెన్నో. (పతి 
మలుపులోనూ ఎలె। క్లిక్‌ దీప స్తంభాలు. 
ఒకాయన అన్నాడు- యీ చిత్రంలో టౌన్‌ తాలూకా 
ఫ్రాన్‌ అంతా చాలా |బహ్మాండంగా వుంది.” 


సంతోష్‌ జాబు-అతనొక కార్మిక నాయకుడు 
అందుకున్నాడు. “నిజమే. తప్పకుండానూ. ఈ 
ప్రల్రెటూరి జనంలో ఎందరు గొప్ప గొప్ప ఇంజిసీర్టు 
దాగి వున్నారో!” అన్నాడు. 
పూనాకి ఇదంతా ఏమీ బోధపడలేదు. అందరూ 
తన యింట్లో అంత సేపు ఉండటంవల్ల "ఎంతో సంతో 
షించింది. వాళ్ళని కూచో బెట్టడానికి యింట్లో చాప 
తప్ప యింశేమీలేదు. పూనా పడుతున్న యిబ్బంది 
(గ్రహించాడు సంతోష్‌ బాబు. 
ఫూడమ్మా* నువ్వేం యిబ్బంది పడకు. నీతో ఓ 


_అల్లోఛన లేధు. 


ముక్క చెప్పి పోదామని 


పోతాం” అన్నాడు, 
పెద్ద ఆఫీసర్దకి ఏం పని వుంటుంది పూనాతో? 
,వూనా కళ్ళు ఆశ్చర్యంతో పెద్ద వయ్యాయి. 
చీఫ్‌ యింజనీర్‌ ఆన్నాడు- “చూడమ్మా ఇక్క 
డున్న ఇవ్వాళ [పారంభోత్సవం జరుగు 


వచ్చాం. 


చె బ్పసి వెళి 


తుంది, మేం [పధానమంతిని ఆహ హ్వానించాం," 

పూనాకి ఆశ్చర్యమూ, భయమూ కూడా. వేశాయి. 
“ఏమిటీ? ఆయన వస్తానన్నారా రానన్నారా?” అనడి 
గింది? కొంపమురిచి ఆయన రాకవోతే ఈ ఏర్పాట్లన్నీ , 
వ్యర్థం అయిసోవూ? 

సంతోష్‌బాబు నవ్వాడు “అదేం లేదు. తప్ప. 
కుండా వస్తారు, అసలు ఈ | పాజెక్టు కోసం ఎవ 
యితే నిజానికి తమ చెమటోడ్చి రక్తం ఛారపోళారో 
వాళ్ళే దీనికి [ప్రారంభోత్సవం చెయ్యాలని ఆయన 
వుద్దేశం. నున్వీ (ప్రాజెక్టులో పని చేశావు కదూ మొద 
జ్ఞించీనూ. నువ్వే చేద్దూగాని [పారంభో తనం... 

ఏదో '' స్వర్గంలో తేలి ' పోతున్నట్టు తోచింది 
పూనాకి, ఇటువంటి (పాజిక్టులు మంళులు, గొప్ప 
గొప్ప వాళ్ళూ (పారంభోత్సవాలు చేస్తారట. ఆదేమిటి 
యివ్యాళ ఇలా ఆంటున్నారూ.? 

"(ప్రధాన మంత్రి పక్కన నిలబదింది పూనా: కోలా 

వలం=చప్పట్టు-బాండు మేళం తనను తను మర్చి 


పోయింది. జనం అంతా ఆమె వేపే పట్టి చూస్తు 


న్నారు. ప్రజలు శేకలు వేస్తున్నారు. (పధాన మభఖతీ 
" జింవాజాద్‌ పథాన మం|తికీ జై అందరి, నోటి నుంచీ 


వచ్చే ఏకైక వాక్యం ఇదే. ఎవరి మునసుల్లోనూ మరో 
తాను చం చెయ్యాలో తనకే -తెలి 
యదు. ఆలా చూస్తూ వుండిపోయింది. పూనా కను 
పాపల్లో ఎన్నో అందమైన ముఖాలు కనబడు 
తున్నాయి... “సోనియా, జక 
పూనా విజయాన్ని. చూసి సంతోషిస్తున్నారు వాళ్ళు. 
పూనా వాళ్ళ ముందు తల వంచింది వినమంగా, 


మధుభాయ్‌, 


రాధ 
(సంగీత రూపకము) 


1 రాధ :-- గీతము :- 
గాలి తరగల లోన గానాలు వినిపించె 
కదలు తీవెల పూలు శిఖిపింఛ మనిపించె 
అలికిడి ఏదై న- నా స్వామి యనిపించె 
పికరాజు వనవీధి పలుకరించిన- పిలుపు 
మురశళిగా- తొలివలపు రవశిగా తోచె.... 
కలల వారాశివై కనులలో నీవు-కదలి 
కదిలించేవు స్వామి కాంక్షలల్టాడ్‌ 
కనిపించ రా స్వామి కని తరించేను.... 
గోపిక 1 ఈనాటిదా రాధ ఆరాధన? ఫలియించునా 


గోపిక: 2 పలుకరించిన పలుకు తీయందనాల [ప్రభువు 
మాధవుడుగాని పలవింత పరము కాదు.! 

గోపిక: 8 మన మెరుగ రానట్టిదీ అమలినశృంగారము. 
ఆనురాగరాగగితికల రాధ మధురోహలు 

oe 

గోపిక: 1 ఆ మధురోహలు కుసుమించిన రాకాశశి 
యామినిలో విరబూచిన బృందావని ఈ 
ఎద... 

గోపిక: 2 తనువే హరిచందనమై తపియించే కామ 
నలో,.... లాసినీ 

గోపిక: లి దో... 

గోపిక:2 అందుకొమ్మని ఈ కొమ్మ చేయిఛాచి, 
అందలేదని పొందు ఫొందలేగని కుందు= 


— సాంధ్య శ్రీ 


తున్నది, కుందుడెందుకు అందక మంద 
గించె....? 


గోపిక;1 ఈ తరుణ శృంగారమందు; విరహ మొక 
వినోదమై వెన్నుడు వేధించునా....? 


గోపిక:2 హరిది కానిదేది ఈ హరిణాక్షి తనువులో... 
గోపిక:కి మరి యేల తపన....? 


గోపిక:2 తపన కాదు తరుణీ....తపసే అది లౌకిక 
మీ యవనిక; విను మదియే వీనులెల్ల పులకించే 
మధురగాన లహరిక.... 


2, రాధ;-గీతము:- ఇన్నాళ్ళకు స్వామీ....ఎన్నేశ్లై న 
దిరా నీవు రాక 

నీ రాక లేక... 
గుబులుతోటి గాలి జాలి విసురుతున్న వేళలో 
అలముకొన్న ఆశజారి దిగులుగొన్న వేళలో 
కనులకు కన్నీరు తప్ప కలలై నా ఎరుగను 
కలలెరుగని కనులు చేసుకొన్న పాపమేమి...? 
శిఖి పింఛము కానై తి శిరసుపైన తేలియాడ 
చిరు అందియ కానై తి పాదముతో చిందులాడ 
మురళినై న కారాదా మోవిపైన అనియుండ 
పూవునై నకారాదా పూజకు నే నోచియుండ.... 
రసవీణగ మలచు కొనుము రాగాలే రవళించగ 
[ప్రాణాలే గానానికి ఊపిరులై |పవహించగ 
సీలోనే కలసిపోని మైసోయగ మేలస్వామి 
నాలోనే కరిగిపోయి కడతేర్న్శగ రావేమి,,,, 


శారీ 


గోపిక-1 రసరాగ దృష్టి రాధ గానామృతమున హరి 
తడియలేదొ....? ఏలో ముకుందుడు మోము 
చాటుగ మిన్నకుండె....హరి సురచిరలలితా 
కృతి కన్ను ౬*రగాంచ మనకు రాధ యొకతో 


ఆలంబన.... 


[దూరమున నుండి మురళిగానము విన్పించుచుండును | 


రొధ;- వంశినాద శీకరాన ఒడలెల్ల పులకించిన ఆను 
భూతికి ఫలసిద్ధి,.... ఆత్మ కృష్ణ సంగీతము, 
తెరలి తెరలి వస్తున్నది పవనగీతి పోదోం 
కద కృష్ణా! మురళిరవళి నాదాంకిత పుల 
కిత మీ ఎదలో; సుఖశాంతుల దర్శన మెహ 
డురా! కనించునా నీ సుమసుందర రూపము 
చిరునవ్వులచిందులలో జీవమె త్తుసౌందర్యము? 

గోపిక: నెలవంక లేమితో చినవోయి; 
దిగులు చుక్కల గుబులు మెరుపులో రాధగా; 
సందె చీకటి.! మనసుపడి పిలిచేను మాధవా 
ఆగమన మెప్పుడో_! 


గోపిక * 1 లాసిసీ;! నాకు చూడ రాధ పూవు పూవును 
లేపి గంధమలది దిక్కుల పై సంధించే వన 
దేవతగా కనిపించునే! తాలివెలుగుల నెచ్చెలిగా 
తోచునే....మాటరాని కటిక శిలకు పాట నేర్పు 


గోపిక ; 22 పల్లవి యన నాయుల్లము చెశమాసరుచు 
సలనే చరించుచు వున్నదే.... 


గోపిక : లి క్షణికమైన [పాపంచిక పరిధులకే అమర 
త్వం అందించే అనుభూతుల కందియ; రాధ 
తోడి; ఆడి పాడి అద్వైతం అనుభవించి మలీ= 
మస మానసాన్ని తేటపరచుకుందమా! 


గోపిక:! వెణుగానమందు వెన్నెల ననుభవించు వెలది 
రాధకు కన్నయ్య కథ నుధ। లోసినీ; కథ 


ల. గోపికలు: గీతము! 
1. ఇది మధుమత్తగంధవహుని దుండగం 
2, ఇది కలకంఠకుల కాకలీ స్వరజగం 
లీ. ఇదె వసంత బుతువిభాసురం-ఆగమం 
1. ఇదె శళృంగారరసోద్దిపకం - ఈ వనం 


రాధ: కాదు కాదిది వసంత మాసం 
శిఖిపింధమౌ? మోవి హాసం 
కాదు కాదది కలకోకిల స్వరం 
మధుకర మృదుమురళీ రవం 
కాదు కాదది గంధవహుని దుండగం 
కృష్ణలీల నెతావుల సంబరం_ఈ జగం... 


గోపికలు;-మురళి రవళి వినరాదె 
శిభిపింఛము కనరాదె 
సీలమేఘ శ్యామము 
సింగి విడిచి దిగిరాదే 
ఏడే_నీ వనమాలి 
వివరించవె- సుకుమారి, +... 


రాధ: విను దవ్వుల అదిగోఎఆ సవ్వడి 
ఘనశ్యాముని పన్నీరజ యుగళిది 
విను మువ్వల మురశీ£మధుగీతము 
లౌకిక యుగరాగబంం వీతము 


రాధ: వచనము:- 
సఖులార! ఎద సవ్వడి యదుపాలుని పద 
యుగళిది కాదా! మాధవు మధురోహలె మన 
ఊపిరి కాదా! [ముచ్చివించు నవనీతము రాగ 
బంధమవదా? ఆరాధన పరతత్వము; అను 
భూతియి అద్దైతము sD 


గోపిక : ౭ అదై ఇతమా....? 


రాధ: కొదామరి....? అందది మనముల తానై అందరి 
పలుకుల తానె -అందరి కనులకు కలగా.చితా 


అకు వెన్నెలగా గోవులకు: గోపేమ్మలకు 
గోవిందుడు కాడా అరై ౪తుడు....!? 
గోపిక : 8 ఆంతవాడు ఇంత పిలుపు వినలేదో ఇంతీం 


గోపిక : 1 రాధ మనసు తెలిసి కూడ రాకపోయె 
గోపిక : 2 రాధ ఏల....? రసికతకు రాచకన్నె సత్య 


రాధ: అహము కాదు ఆరాధన; తనను తాను తెలిసి 
కొనని పలవింతలు పులకింతలు కావు చెలీ! 
ఆత్మసుమం అర్చించే [బతుకే- కద ధన్యం, 

గోపిక : తీ సురలకు మునివరులకు మరులు కొలుపు 
మాధవుని తలపులకే -పులకరించు; మా కను 
లకు స్వామినుండి [ప్రవాసమా....? 

రాధ: ఎదలో పలి గుడిలోపల ఎదిగి పోయి స్వామి.. 

గోపిక : 2 నీ ఊహల చెరసాల నడుమ" బందీయై 
యుంటే 

గోపిక : 1 మా కథ నిశ్శబ్దం; 

గోపిక : 2 మా ఎద నిర్వేదల 

రాధ: కాదు సఖీ! నిర్వేదం! కోరాదు! 

గోపిక : 1 కావచ్చును కాని....గోసం[త్రాణ సుశీలుడు 
గోవిందుడు నీకు కదా [పాణసఖుడు........ 
సీవేమొ కాదా కంసారి [పాణానికిపాణఠి*...? 

రాధ: నానుండి వెన్నుడు వేరు కాదు చెలీ.... 

గోపిక : 1 వేరుకాని వెన్నునిశై వెదికెదవే;.... 

గోపిక : 2 లలిత తమాల పల్పవనికుంజ వీధిలో 

గోపిక : 8 మలయచందన మ్మైతీకషాయ మాధురులు 
మొహాన ముర్మురించు పవన కెరటాలలో 

గోపిక : 2 చలిత లతాంత పల్లవ రసాల తరుశాఖా 

ములో 


గోపిక : 1 యమునలో 


tx 
Ex 
గ్ర 


(సంతి 


గోపిక : 2 బృందావనములో 

గోపిక : 8 పరుగువెట్టు పాథోరాశి కెరటాల పర్వు 
నుర్వులో 

గోపిక: 1 దిగంతవికాసచం[దికాహేలలో 

గోపిక : 2 వెదికి. ---వెదికి....దేనికని....? 


రాధ: మననునుండి వేరుకాని మనోవస్థలన్ని.... 
కాదు చెలీ శోధన....ఆత్మార్పణకై ల. 


గోపిక : 2 కరుణించని వల్ణభుచి త్రము నీ యల్దము 
గీతమైనచోట _రసగంగగ _ప్రవహించగ-_ 
మున్కలె త్త మా కొరాటము--. 


4. రాధ: గీతము: 


ఎదురు చూచింది రాధ-ఎదను పరిచిందిరా 
కనుల నిలిపింది రాధ-కదిలి రావేలరా... 
సీలి నికుంజము 
తారల పూచెను" 
మాలిక లల్లి-నీ 
మెడకు వైకురా.... 
ఎడద వెడదగా 
గుడిగా చేసితి 
కనికరించరా.ఎద 
నధివసించరా..., 
వంశీరవము-వకుళ సుగంధము 
యమునోతటిని అలలై వేచిను, 
నింగిలోని ఆ నీలమోహనము 
కన్నుల నిండి కలలై పూచెను 
నీ రాక కొరకు నిలువెల్ల కనులై నిలిచితిరా 
నీ రాక లేక-_నిలువెల్ల శిలనై మిగిలితిరా 


[గాలి వీచినట్లు యమున పొంగినట్లు-పూలు 
రాలినట్టు అనుభూతిని కలిగించే సంగీత 
శబ్దాలు | 

గోపిక : 8 ఆ ముర తత్వ పసార మీ గాలిని 


ఇడ ! 


ఖా 
పులకాకింతయైనది; ఏమియో మాటలాడు 


Ud EY అ Wi 
కొనుచున్నడి తన 


రాధ: ....ఇటు కదలి-అటు కదల9ి....నడచి. బడలిన 
ఇ . య వ్‌ “ 
సామి వక్షమందు పాచముంచవోయి, పద 


ఉల్టమోయి. సీ [పేమ 
తము! కాకున్న తొడిమ 


శ] 
లో 
es 
క్‌ 
రి 
రి 


నిదుర ఎరుగని నాకు; నిత్య స్వప్నవాసివి 
కదా? ఇదేమి వింత! నీ కరముల కరగి, నీరై 
పోయిన మతికి మరొక రూపమా? నీ చిరు 
గజ్జయల పదనర్తనాన=నా నా ఎద 
నీ మురళి. గానలహారఠిలోన 
"_మునిగినట్టి మాము! 


కల కాదని*తెలిసినట్టి కలతోపలి స్వామి... 


నీకు నేను ఎవ్వరిని... ** వ 

గోపిక: 1 కాలాన్ని -లోకాన్నీ -కనువిచ్చని పసిపావగ 
కన్నతల్లి రాధ,...వెలుగుకై వెదుకులాడు 

ee At వెరితల్లి బాధ, 


గోపిక; 2 వలపుకాని వలపు తలపు లాగ; రేయి 


కడుపున వెలుగు. 


రేఖలాగ; తనువు మరిచిన భక్తి తపనలాగ.... 
రా 


5. రాధ: గీతము: 
మధురమోహనమూ ర్తి వినిపించు నీ మురళి 
చలన మాగక మునుపె-చరణాల చేరగా 
విశ్వాన నీ గీతి విపుల మోహన మౌగ 
నీ ఊర్పు నెత్తావి జగతి ఊపిరి కాగ 
నీ గీతి మాధురిని నిఖిల జగములు సోల 


పల్లవీచి త్రపంకేజభాస_రుడు- ఇంత వేడిన 


కొని 


గోపిక: 1 వనమాలి దయావరమాల కోరు; నీవు 
గాని; నేను గాని రాధ పథమున అడుగువేయ 
గలమా; అది యేమి చితమో.... 


గోపిక: 2 పలుకనే పలుకదు పలికిన పలుకెల్ణ కృష్ణ 
లీలా తరంగమాల యౌను, 


గోపిక: 8 కదలనే కదలదు కదలిన కదలికే కృష్ణ 
ళ్‌ ణి 
1.సంభృతనాట గి ంగిమౌను, 


గొఫిక: 1 చూడనే చూడదు కనులెత్తి చూచెనా 
చూపు చూపున భక్తి పారవళ్యమె గాని 


గోపిక: 2 ఊపిరే తీయదు ఠీసెనా ఊపిరి కృష్ణ 
ణు 
మం|తాస క్తక ఎతపవనమే గాని 


గోపిక: 2 లాసినీ.... ! రాధ రాగాతిశోయముదే 
రవళించు హరిగానమున బడి పోవుచున్నది; 
ఎటనుండియో తెరలు తెరలుగా నందబాలుని 
గీత మీ పవన ప!తాల తేలివచ్చుచున్నది.... 
ఆ గీతి; వినుడు ఆ దారి కనుడు. 


పురుష కంఠం 6 గీతము: 


తపసే ఫలియించిన తరుణీ యిటురావో 
ఆరాధనలో నినిచిపోవు అద్వైతము కావో 


శ్రీ 


గోపిక: వచనము; 
ఆరాధన రాధ పిదప నిలుచు మాట 


పు. కం. గీతం: 
రాధ మనసు మందిరమై లోకమందు నిండగా 
పూజ కొరకు పూలెందుకు రాధ హృదయ 


ముండగా 
గో. వచనం: 
భగవంతుని హృదయంలో నెలవు చూసు 
కొన్నది, 


పు, కం. గీతం: 


భేదభావ మేనాటికి ఎరుగనట్టి భావన 
తాదాత్మ్యము చెందగోరు రాధ జగతి దీవెన, 
గో. వచనం: ఆచరణకు సంకేతం; అనుభూతికి 
అద్వైతం; పరమహంస పొవని ఈ రాధ. 
చరిత నిలచు మహా పుణ్యగాథ. గాలి వీచ్లు 
నందాక; వెలుగు తోచునందాక; రాధ చరిత 


అమరం; రాధ గాధ అజరం.... 


ద&ీణ భారత (పెన 
'హెదరాబాద్‌ 


హిందీ, తెలుగు, ఇంగ్లీషు భాషలలో 


అందమైన అచ్చుళొరకు 


దకీణ భారత షెిన్‌కు 
దయచేయండి 


దక్షిణ భారత హిందీ ప్రచార సభ-ఆంధ్ర 
'హెదరాబాద్‌ ఒక 
ఫోను. నం. 84417 


హిందీ స్నాతకోత్త కొం ప్లెక్స్‌, హైదరాబాదు 


_వేమూరి ఆంజ నేయశర్మ 
రిజిష్ట్రార్‌ 


పిశ్న,లు=జవౌబులు 


(1978 అక్టోబరు పదో తేదీన. విజయదశమినాడు హైదరాబాదులో హిందీ స్నాతకో శ్రర 
కాం ఫ్లెక్సుకు [ప్రారంభోత్సవం జరిగింది, ఆంధ (వదేళ్‌ ముఖ్యమం! శి థ్రీ మరి చెన్నా రెడ్డిగారు 
కాం ప్లెక్సును [సారంభించారు. కాం పైక్సుకు సంబంధించిన వివరాలు.) 


(పశ్న:= దక్షిణ భారత హీందీ [ప్రచార సభ 
మహాత్మాగాంధీగారు [పార ంభించిన | ప్రజాహిత సంస్థ, 
ఆ సంస్థ దక్షిణదేశంలో చాలా కాలం నుండి హిందీ 
(ప్రచార వ్యాప్తికి తోడ్పడుతున్నది. ఆ సంస్థ కొన్ని 
పరీక్షలను కూడా నడుపుతున్నది. మంచిదే, ఆ సభ 
(పస్తుతం హిందీలో ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి. డిగీలు 
కూడా ఇస్తున్నది. అటువంటి డి[గీలు ఇచ్చే అధికారం 
దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సభకు ఉన్నదా? 


జవాబు:- ఉన్నది, 1964 లో పొర్టమెంటులో ఈ 


సభను జాతీయ (పతిప ర్తి గలిగిన సంస్థగా గుర్తిస్తూ. 


ఒక [పలేక మైన చట్టం ఆక్టు: అంగీకరించబడింది. 
ఆ చట్టంలోని నాలుగో నియమం (పకారం హిందీకి 
సంబంధించినంతవరకు యు.జి.సి యాక్టులోని &ిగీల 
నిచ్చే ఆధికారం దశ్షీణ భారత హిందీ పచార సభకు 
లభించింది. అందువల్ల ఈ సభ హిందీలో ఎం ఏ., 
పి.హెచ్‌.డి. వంటి డి[గీలు ఇచ్చే అధికారం కలిగి 
ఉన్నది. ఆ చట్టాన్ని దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార 
సభ యామ 1964. అంటారు. 


(పశ్న:. ఈ చట్టం పార్టమెంటులో అంగీకరించ 
బడడానికి మీకు ఎవరెవరి సహాయం లభించింది? 


జవాబు: ఈ సంస్థను నుహాత్మాగాంధీగారు 1918 
లో మ[దాసులో స్థాపీంచారు. వారు జీవించినంతకొలం 
వారే ఈ సభకు ఆధ్యతులుగా ఉన్నాను, వారి తరు 
వాత శ్రీ రాజేందబాబుగారు అధ్యక్షులై నారు. ఆ 
తరువాత (క్రీలాల్‌ బహదూర్‌ శాస్త్రిగారు అధ్యక్షు లయి 

రు. (పస్తుతం (్రీమతి సహ అధ్యక్షు 
రాలుగా ఉన్నారు. సభకు జాతీయ (పతిప త్తి లభించ 
వలెననే (పత్తిపాదనను [ప్రధమంలో (్రీ రాజేందబాబు 
గారు |పతిపాదించారు. ఆ |పతిపాదనకు చట్ట రూపం 
కల్పించడానికి శ్రీ లాల్‌బహదూర్‌ కాస్త్రీగారు చాలా 
సహాయం చేశారు. వారి సహాయమే లేకపోతే పార్ట 
మెంటులో ఈ చట్టం ' అంగీకరించబడటం కష్ట 
సాధ్యమై ఉండేది. అనాటీ భారత విద్యాశాఖామాత్యులు 
ధ్రీమాలి, శ్రీ చాగ్గా, శ్రీ భ క్షదర్శన్‌లు కూడా సభకు 
చాలా సహాయం చేశారు. బిల్చును తయారు చేయటం 
లోనూ, సభ గౌరవానికి అనుగుణ్యంగా దానికి రూప 


లీల 
ఇ 
వం క గారల ట్ల ఆలీ ఖో 
పట కవాలి న కాలో ఎక్షులు (శ్ర) 
కలన DIRT చై న ca చా న కులు రో 
అమ్‌ ఆజ అణా. 
ష్‌ ల ఎప డా mM 
ర్‌ యీ స్య ఎకో ద్రందిదాశాద్య 
పతం గ్‌ సంర ముక్క will we మూ rt వ క ప 
ఇ 


జాతీయ భాషా |పజారానికి తోడ్పడిన సభకు భారత 
Tw 
| పభుత(౦వారి మన్న నల భించడం=జాతీయ [పతిపత్తి 


దిం/ 
కూడాను దీనితో సభ చేసిన సేవను |పభుత్యంవారు 


Cai 
గు రించినటయిండి. యు.జి.సి, యాక్టురో నిడ్మిగీలను 
[ పా ణ్‌ 
[పదానం చేసే అపకారం ఈ సభకు లభించడం 
నా! cD లాభ ఎ 


ఇటువంటి గౌరవం ఇంతవరకు వీ 
వేడు. వాగానం చేసినంతగా 
9 కేం [ద (పభుత్వం 


వాగ్దానం. చేసిన 


కాకపోయినాకొంత ఆర్థిక సహా 
భకాన లభించడం మూడో Se 
[ప్రకారం కొద్దీ కాలంలోనే కేంద [పభుత్వం పూరి రి 
అరిక సహాయాన్ని చేకూర్చగలదనే విశ్వాసం మాకు 
బీర్పుడురున్నది. ఆది కూడా. ఒక ఉపలబ్ధి అన 
వచ్చును. 
[ప్రశ్న :-ఎం.ఏ., పి. హెచ్‌ డి. డిగీలను విశ్వ 
విద్యాణయాలు ఇస్తూ ఉంటాయి. ఈ అధికారం న 
సంస్థ కెట్టా లభించింది! మీ సంస్థ స్వభావం ఏమిటి? 
జవాబు: విశ్వవిద్యాలయాలు రెండు రకాలుగా 
ఉంటాము, ఒకటి- స్థాట్యూటరీ విశవిదాక్ణల యాలు, 
చెండు _డీమ్‌డు విశ్వవిద్యాలయాలు, స్టాట్యూటరీ విశ్వ 
చిశ్యాలయాలు చాలావరకు [ప్రాంతీయ శాసన సభల 
తీర్మానాల ననుసరించి స్థాపించబడుతూ ఉంటవి, 
వ్యారి కార్టకే[తం కొన్ని జిల్హాలవరకు మా|[తమే పరి 
మితమై ఉంటుంది. డీమ్‌డు విశ్వు విద్యాలయాలు 
వేవళం. కెసి డెన్టియల్‌ గా అనగా ఒకే శేర్మద్వం 
వగక్న _పరిమిత మె . ఉంటవి, "కేంద (పభుత్వం 
(ప్రారంభించిన. కొన్ని. సెయ టల్‌ . విశ్వవిద్యాలయాలు 


ఉన్నది. [కిందటి సంవత్సరం నుండి యీ సభను 
అసోసియేషన్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ యూనివర్షిటీస్‌(ఇంటర్‌ 
యూనివర్షిటి టోర్జు)వారు తమ సదస్య సంస్థగా చేర్చు 
కున్నారు. |పజాహిత సంస్థకు ఇటువంటి గొరవం 
లభించడం ముదావహ మైన విషయం. 
[పళ్న: ఐతే మీకు యు.జి.సి. 


లభిస్తుంటవా? 


నుండి [గాంట్లు 
0 


యాక్టులో 
యూనివర్సి టీ అందేఏమిటో నిర్వచించబడి ఉన్నది. 

ఆ నిర్వచనంలో వి పార్టమెంటు చేత జాతీయ (పతిపత్తి 
(పసాదించబడిన సంస్థల్మప్రస క్తి లేదు. యూనివర్శిటీల 
నిర్వచన నియమంలో అవసరమైన సవరణ జరిగిన 
తరువాత గాని యు.ి.సి, నుండి సభకు గాంట్టు 
లభించే .అవకాశం ఏర్పడదు. ఆ [ప్రయత్నం జరుగు 


జవాబు:- ఇంకా లేదు. యు.ి.సీ 


తున్నది. |పస్తుతం కెం[ద [ప్రభుత్వమే స్వయంగా 
కొంత ఆర్థిక సహాయం చేస్తున్నది, డిగీల గుర్తింపు 


నకు సంబంధించినంతవరకు యుజిసి యాక్టులో 
తగిన సవరణ జరిగింది. అందువలన మా డిగ్రీల 
గుర్తింపు విషయంలో మాకేమీ ఇబ్బంది లేదు, 
(పళ్న:-మీరు ఎం. ఏ. తరగతులు ఎక్కడ 
[పొారంభించారు? ఎలా నడుపుతున్నారు? 


జవాబు:= 1964 లోనే దక్షిణ భారత హిందీ 
[ప్రచార సభ, మృదాసులో ఉచ్చశిశా' జౌర్‌ కోధ్‌ స 
స్టాన్‌ అన్న సేరుతో విశ్వవిద్యాలయ విభాగం [పారం 
భించింది, శ్రీ లాల్‌బహదూర్‌ శొన్రీగారు దానికి 
[పొరఠంభోత్సవం చేశారు. ఆనాటి నుండి సంస్థాన్‌ 
పాన మ|దాసులో .ఎం. ఏ. తరగతులు .నడుపబుడ్తు 
తున్నవి. ఇప్పటివరకు దాదాపు నూటయోబై' మృడ 


ల షై వః ta 
WBC Bh సప న RED ఈ 
చరక జాడ మాం ంచంక రాను ts 2 కుతి 
చ్‌ వర మాలు 
గ గ 
హూ 3-౪ TA 2g YH wa 
డద; సరు. యితని క Su కీ DWT కఫ క 
ప జా ఈ ఆ 
తి “టం. దా ఇ గి ర్రైష at 3 అంజు = 
పి, హెచె.డె, డిగి తమకుగాతరు. పడదివాను మంచి 
| (ma 
2 a 
అన అ ఇల్లే జాల జా పల లి జ్‌ 
(పస్తుతం పరిశ్‌ ధన చెస్తున్నారు. రెండు సంవత్సరాల 
at pa 


ఖించబడింది. 
పశ్న:-మ।దాసులో ఎం.ఏ. తరగతులు నడుస్తు 
న్నవి గదా? హైదరాబాదులో స్వా తకో తర కాంప్లెక్స్‌ 
an ౮౪ ద రో 
[పారంభించారు, దాని అవసరం ఏమిటి? 


వ 


నడుస్తున్న భాషకు సంబంధించిన ఎం.ఏ. పరీక్షలు 


జవాబు:*ఇంతవరకు మన విశ్వ విద్యాలయాలల్లో 


సాహిత్య [పధానమైనవి. సభ ప 

జరుగుతున్న వరపు పరీక్ష హతా సాహిత్య పధాన 
మైనదే. ఇంతవరకు అన్ని విశ్వవిద్యాలయాలల్లో 
ఇదే విధానం అమలులో ఉన్నది. ఐతే హిందీ రా 
భాషగా స్వీకరించబడింది. కేంద |పభుత్యానికి సం 


బంధించిన వివిధ రంగాలలో (పభుత్వ కార్యాలయా 
లలో, బ్యాంకుల్లో, కార్పోరేషన్ష్లలో, రైల్వేలో, 


తంతి-తపాల శాఖలో. అన్ని రంగాలలో హిందీలో 
కార్యకలాపాలు జరగడం ఆకంభ మెనది ఊత్తరో త్రరా 
ఆ యా రంగాలలో హిందీకి ఇంకా ఎక్కువ (పాము 
ఖ్యం లభించి తీరుతుంది. అనుభనంటో చూస్తున్న 
దేమంటే సాహిత్య (ప్రధానమై: ఎం.ఏ. పట్టభ్మదులు 
ఆ రంగాలలో పని చేయటానికి పనికిరావడం లేదు. 
అంతేగాక వారి కారణాన హిందీ కం కూడా అవు 
తున్నదేమో నన్న భయం వ్యాప్తిస్తున్నది. ఆయా 
రంగాలలో పని చెయడానికి ప్రయోజన పరమైన(ఫం 
క్షనల్‌) హిందీ పరిజ్ఞానం అవసరం అవుతున్నది. 
యు.జిసి. వారు ఈ విషయాన్ని [గహించారు. 
భారత (పభుత్వం కూడా ఈ లోటును గుర్తించింది. 
అందువలన యు.జి.సి. వారు [పముఖ విద్వాంసుల 
సహాయంతో ఎం.ఏ. హిందీ పాఠ్యకమంలో కొన్ని 
మార్చులు సూచించారు. పాఠ్య కమాన్ని సాహిత్య 


ఖో WY జ wl జ్‌ జి fd ట్టి అయ్యా 
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[పళ్ళ = హైదరాబాదు కాం ప్పెక్సులొ భాషా పథాన 
క 
మైన పాఠ్య[కమం నడుసున్ను దన్నారు. మీ అను 
= ర్మ (oI 
భవం ఏమిటి? 
జవాబు:- ఇటువంటి పాఠ్యకమాన్ని మొదటి 
జా 
సాడిగా [పారంభించడం వలన మెము చాలా నమసః 
లి 
లను ఎదుర్కొంటున్నాము. యు. బి. సి, వారుయీ 
వాఠ్య్యకమం తాలూకు స్థూల రూపాన్ని తయారు 


ఇంతవరకు కలిగిన అనుభవం బి 
ఉన్నా ఈ పాఠ్యకమానికి సమ్మగ స్వరూపం ఏర్పడ 
డానికి ఇంకా రెండు-మూడు సంవత్సరాలు పడుకుంది, 
ఈ పాఠ్య[కమం చాలా ఉపయోగకరమెన దనడంలో 
ఏమీ సందేహం లేదు, 

పళ్న:. భాషా [పథానమైన యీ కొత్త పాఠ్య 
కమాన్ని యు. జి. సి. వారు రూపొందించారు గదా. 
ఇతర విశ్వవిద్యాలయాలు దాన్ని అనుసరించడానికి 


ఏం చేసున+ వి? 
శాలి ఈ 


వూ 


[పశ్న :- ఈ పొఠ్య|కమం హిందీవరకు మాతమే 
పరిమితమా లేక ఇతర భారతీయ భాషలకు కూడా 
నదర్తిస్తుందా! 

జవాబు;= (పస్తుతం హిందీకి మా|తమే పాఠ్య 
[క్రమం రూపొందించ బడింది. అన్ని|పాంతాలలో నూ 
[ప్రాంతీయ భాషలు అధికార భాషలుగా సీంకరించ 
బడ్డవి. ఆ [పాంతాలలోని విశ్వవిద్యాలయాలు అనుస 
రిస్తున్న ఎం. ఏ. పాఠ్యకమం కూడా సాహిత్య 
(పధానమైనదే. ఆ పాఠకక్రమంలో కూడా [ప్రయోజ 
నాత్మకమైన స్వరూపం ఏర్పడాలి. ఆనాడే ఆ భాషలో 


(సవంతి 


[పభుత కార్యకలాపాలు నడపడం తేలికవుతుంది. 


౮ స్థితిలో న ఆయా భాషలు సమర్థవంతమైన అదికార 


రి 


భాషలుగా రూపొందగలుగుతవి. ఆ [పాంతాలలోని 
[ప్రజాహిత సంస్థలూ, విశ్వవద్యాలయాలూ, [ప్రభు 
త్వమూ తగిన కృషి చేయవలసి ఉంటుంది. ఆ 
[ప్రయత్నం ఇంకా [పార ంభం కాలేదు. 

[పశ్న:- హైదరాబాదు లో ఈ కాం ప్పెక్సును 
స్థాపించడానికి ఆం|ధ|పదేశ్‌ | పభుత్వం వారి 
సహకార మేమైనా ఉన్నదా? 

జవాబు;= ఆం|ధ|పదేక్‌ [పభుత్వంవారి సహ 
కారం లేకపోతే హైదరాబాదు నగరంతో యీ 
కాం ప్రెక్స్‌ ఏర్పడేదే కాదు. ఆం[ధ(పదేశ్‌ [పభుత్వం 
యా కాంప్లెక్స్‌ కొరకు ఐదు లక్షల రూపాయలు 
విరాళంగా ఇచ్చింది. కాం ప్రైక్స్‌ భవనాల నిర్మాణానికి 
వంద ఎకరాల భూమిని కూడా ఇస్తానని వాగ్దానం 
చేసింది. ఇప్పటికి మూడు లక్షల రూపాయలు అంద 
జేసింది. స్థల నిర్ణయం ఇంకా జరుగలేదు. దక్షిణ 
భారత హిందీ [పచారసభ-_ఆం| ధశాఖ వారి భవనాల 


"లాం! 


లోనె పస్తుతం కాంస్టెక్స్‌ తరగతులు నడుస్తున్నవి, 


m= 


త్తే 


యం 


నూక్తి జొచిత్యవంం - 
నన్నయ 


“సూ కి అవగా దోషములేని, మేలైన, అంద మైన 
మాట. చేడు “సూక్తులు” అనగానే నీతులు” అని మన 
మనుకొనుట పరిపాటి. కాని కావ్యమందలి సూక్తులకు 
శిల్పద్భృప్ట్యూ మూడు విశిష్ట లతణా లున్నవి, l. కావ్య 
కధలో సందర్శోచితము గా అతకబడి యుండుట, 
౨. వఠితకు హితోపదేశము చేయగలిగి యుండుట, 
8. వీనుల కించై న మాటల కూర్చును గలిగియుండుట. 
ఈ మూడు లత్షణాలు గల సూక్తి కావ్యమందు 
(పయోగింప బడినచో దానికి జాచిత్యము అబ్బినళ్తే. 
శతకములందు కథ ఉండదు. కనుక అందలి సూ కులకు 
మొదటి లక్షణము వర్తించదు. రెండవ లకణమే పరమ 
(ప్రయోజనము, ఇక మూడవ లక్షణము వై రెండు 
లశతణాలు నిపుణముగా నిర్వహింవబడుటకు ఇవాల అవ 
నర మైనట్టిది. సూక్తులు చెప్పునపుడు భావోచిత మైన 
మాటల ఎన్నికతో పాటు వీనుల కింపైన అకరముల 
కూర్చు. కూడ ఎంతో ముఖ్యమెైనట్టిది- దీనివలన 
నూకులు వృూాదయాకర్ణి తములై_, కంఠస్థములై * 
(వచారితములై తమ ప్రయోజనములను నెర నేర్చు 
కొనుటకు వీలగును. 


(పన్తుతము నన్నయ నూరి జిచిత్యమును నిర్వ 
హించిన తీరును పరిశీలింతము. ఆయన ఇఖారతమును 
(పవశంసించినపుడు “నీతి విచకణుల్‌ నీతిశా(న్త్రంబని, 
కవి వృషభులు మవోకావ్య మనియు, లాథణికులు 
సర్వ లత్యు సం[గవామని' (ఆది న. లీ2) చెప్పిన 
వాక్యములలో నీతి... కావ్యశిల్పము--ళ బముల సాధు 
త్వము అను మూడు భావములు, ముందు చెప్పిన 


త్తోగాో్లు 


నూక్తి యొక్క మూడు లథణముల లోని మొదటి 
చానితో కావ్యశిల్పము, రెండవదానితో నీతి, మూడవ 
దానితో శబ్రముల రమణీయత సంవదించుచున్న వి, 


వన్నయ తన కవిత్వములోని (పధావ లక్షణములను 
గూర్చి చెప్పుకొనునవుడు “నానా రుచిరార్థ సూ క్తినిధి” 
త్వమును గూర్చి కూడ చెప్పెను, దీనినిబట్టి నన్నయ 
ఉచితములై న సూక్తుల [ప్రయోగమందలి నివుణత్వము 
[(పియత్వము వ్య_కృమగుచున్నది. తన సూక్తులు నానా 
విధములై నట్టివనియు, నానా రుచిరము లై నవనియు 
రుచిరార్థ నిర్వహణ సామర్థ్యము లనియు, ఆవి తన 
కీర్తికి నిధులనియు భావించె నని చెప్పవచ్చును. “రుచి 
రార్ధ* మనుచోట లెండర్ధము లున్నవి, ఒకటి, తన 
సూక్తులు చక్కని ([ప్రయోజనమును నెర వేర్నుననియు, 
రెండు, అభీస్టములై న అర్థముల నిచ్చుననియు ఇెన్న 
వచ్చును. 


వన్నయ తన భారత భాగమందు ముఖ్యముగా ఆది. 
ఆరణ్య పర్వము లంరు నూకులను మెండుగా (పయో 
గించెను. (ప్రస్తుతము ఒక ఉదావారణ ద్వారమున 
మాతమే నవ్నయ నూకి (పయోగమందలి జెచి 
త్యమును పరిశీలింతము- 


ఉదా :-- గరుడోపాఖ్యానమందు వినత తనకు దాసీ 
త్వము కలుగుటకు గల కారణములను కొడు3న 
గరుడునకు వివరించి “కొడుకులు సమర్గులె న దల్లి 
దం[డుల యిడుమలు వాయుట యెందునుం గలయది” 
(ఆది, 2_51) అని లోక సామాన్యమైన, సమ్మాన్య 
మైన నూ కిని చెప్పెను. ఇందు లోకమందలి కొడుకు 
లందటికి శిరోధార్య మైన నీతి స్పష్ట ముగా చెప్పబడి 
నది. ఇది కథా సందర్భము యొక్క. జ చిత్యమును 
గూడ కలిగియున్నది ఎట్లన ఈ నూ క్తిని విన్న వెంటనే 
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గరుడుడు తన తల్లి చాసీత్వమును తొలగించుటకు 
గొప్ప (ప్రయత్నము చేని, అమృశాపవారణము చేసి, 
తెచ్చి, మాట [వికారము పాముల కిచ్చి తాను సమర్థు 
డైన కొడుకు గా తల్లి దాన్యమును తొలగించెను. 
ఈ విధముగా ఈ నూ క్షి జరుగబోవు వృత్తాంతమునకు 
_వేరణగా, చక్కని మలుపుగా నుండి “రుచిశార్థ నిధి 
త్వమును కలిగియున్నది. ఈ నూక్తి లోని వీనులకింపు 
నింపు కూర్చు చూడుడు, “కొడుకులు” = “ఇడుమలు"-= 
“కలయది" అని నమాన లఘ్వతరముల కూర్చు; "తల్లి 
దం(డుల'*-ఎందును గలి అను వాని సమ తొల్యము 
ఇవి సూీకి (శవణ పేయత్వమును కరఠిగెంచుచున్నవి. 

పె విధముగా ముందు చెప్పిన నూకి యొక్క 
మూడు లథణములు ఉదావారణమందు నిండుగా 
అమరియున్నవి. దీనినిబట్టి సూక్తుల (ప్రయోగమందు 
నన్నయ ఇ చిత్యమును ఎంత నిపుణముగా నిర్వహిం 
చునో తెలియుచున్నది. తన “సానా రుచిరార్థ నూరి 
నిధి” త్వమును సార్గ్థకమగుచున్నది, 


స్‌ ఎంకట రామిరెడ్డి ఎం. వ 


దాశరధి 
“థివిరంతో సమరం 


మవోకవి చాళరథి కలం నుండి వెలువడిన మరో 
ఆణిముత్యం లాంటి కావ్యం “తిమిరంతో నమరం” 
ఇటీవల వెలువడిన కావ్యాల్లో చెప్పుకోదగ్గ విశిష్ట 
కావ్య మిది 1972 లో (వచురించ బడిన ఈ కావ్యానికి 
"కేంద సాహిత్య అకాడమి బహుమతి కూడా లభిం 
చడం గమనార్హం. అంతక ౦ గొప్ప విషయం అన్ని 
వనగ్గాలవారి మన్ననలనూ అందుకోవడం. చాదాపు 
మూడు దశాశ్దాలుగా డా. దాళరధథి తెలుగు భారతిని 
తన నుమధుర క వితద్యారా అర్చిన్తున్నారు డై “అగ్ని 
ధారి - కురిపిచిన్యా, “రు దవీణ” _మోగిం చినా 
“" అమృతాభి మేకం” కావించినా, “మవోం[దోదయం” 
కోనం ఉద్యమం నల్పినా ఆయన మానవజాతి కళ్యా 


సవంతి 


గానీ కే పాటుబడుతున్నారు, 


క 


విళ్వశాంతివట్ల మవా 
ద్యారా ఉర్దూ కవిత్వం 
లోని అందచందాలను మన కందించి, మాధుర్యాన్ని 
[గోల జేసి, “కవితా పువ్నకం” ద్యారా వివోయస 
యానం చేయింవారు. 


దాకాంత “గాలిబ్‌ గీతాల' 


చాళరథి మవోకవి. మవోకవి వాదయం మానవ. 
జాతి కులాల పేరుతో, మతాల పేరుతో, తన్నుకు 
చావడం చూని సహించదు. అందుకే “శాంతిని ఆహో 
నిస్తూ అంటాడు. 


“ఇరువదన ళతాబ్లంలో 

ఇంచుమించు ముప్పాతిక గడచిపోతున్నా 
పుచ్చిపోయిన కులాలతో 

చచ్చిపోయిన మతాల పేరుతో 

తన్నుకు చచ్చే మమ్ములను చూసి ఖన్నవై 
యెన్నడూ రాననబోకు._” అని, 


విళ్వ కళ్యాణాన్ని కాం&శీంచి ఈ కవి నాగార్జున 
సాగారాన్ని చూసినపుడు 


“నవచరితకు నాంది మైన 
నాగార్జున సాగరము 
తెలుగింటను కలిమి నింవ 


గలుగు శీర సాగరము” అని ఆనందంతో గానం 
చేశాడు 

“తిండి లేని వాడెవ్వడు 

ఉండబోేడు పనాడు, 

చదువు రాన్నివాడెన్వడు 

వెదికినను కానరాడు” ఆని అనడం కవి థవిమ్య 
ద్దర్భినం- దురాళ మాతం కాకూడదు. 


లోకంలో మంచిని చూనినపుడు ఈ కవి ఎంత 


దిస్తాడో, ఆ(క్రోమాలను చూసినపుడు 
(పళయశకాల రుదుడే అవుతాడు, 


ఆనం 


అన్యాయం, 


“జుగుప్సను చుట్టి పారేయండి 
_కొర్యాన్ని కట్టి పారేయండి 
ఫీభశ్ళాన్ని విసిరి పారేయండి 
వై చ్యాన్ని నలిపి పారేయండి 


సాహీత్య గోష్టి 


కలాన్నీ, గకాన్నీ 

కమనీయ శక్ల్షాన్నీ, తద ర్థాన్నీ 
ఆరాధించడానీకి బదులు 
అవమానించే ధీమతులను 


ఆ డేపిం చండి - శిఉంచండి.” 


చాళరథకి తెలుగన్నా, తెలుగునాడన్నా వల్లి 
మాలిన అభిమానం. ఈ అభిమానం అనేక కవితల్లో 
తాంగిచూస్తుంది. ఉదావారణకు “అతర నత(తమాల. 
అనే కవితలో అంటాడు- 

అమ్మా నా ఆం|ధమాత 

అమ్మను గన్న నా భరతమాత 

అమ్మల గన్నమ్మల గన్నమ్మ జ జగన్మాత 

కన్నీళ్ళను కార్చకుండ కళకళ లాడాలి” 

మోదుగుపూలను చూసి వర్శించిన తీరు ఆయన 

అభ్యుదయ భావాలకు, (ప్రగతి వాదానికీ అద్దం పడు 
తున్నది, చిత్తగించండి, 

“ఈనాడు- 

నియంతల దురంతాలకు బలియెన 

మవోవీరుల గుండెల వలె 

దండలు దండలుగా 

ధరణి జనని గళనీమ 

తళతళలాడుతున్న వి” 

ఒకొక్క. మోదుగుపువ్వు చెప్పే 

కరుణామయ కథలతో 

క వ్యాల ల్హాలని 

కలం తొందర పడుతున్నది.” 

చాళరథి రాచరికాన్ని నిర్భయంగా ఎదిరించాడు 

నిరిషావామాటంగా విమర్శించాడు. “మూ నిజాము 
నవాబు జన్నజన్నాల బూజు అన్న దాశరథి. “భవి 
ష్యత్తుకు స్వాగతం” లో “మవోరాజులా మొవాం 
నిండా బూజుతో గతం'పె మోజుతో మదగజం మీద 
అపరంజి అంశారీలో వ సే దుర్శ్నిరీత్య హార్యిజానై్న 
అమాంతం లంఘించి ఆ గజాన్ని గజారూఢుటణ్లీ అంతం 
చేస్తాను” అంటాడు, నిప్పులాంటి నిజాన్ని దాచని 
వాడు, నిర్భయంగా గుండెలు _ఒద్దల య్యేలా, వెల్ల 
డించే వాడే నిజమైన కవి. ఆందుకే చాళరథి అంత 


లి 


నిర్భయంగా అనగల్లినాడు, 
దాశరథి “అజాత యాధుణి” సంస్థ రిస్తూ _వానిన 
= ta దీ 
కనిత (పళంసార్హ్హ మైంది. 
“తా్యమప్మతం కోరలేదు 
ఛాయాచి[తం నోచలేదు 
అతనికి కావలసింది దేశం 


అతని వరనరాల ఆవేశం” 


చాళరథి కవిత్వంలో అకు -రిత దేశభక్తితో పాటు, 
భవిమ్యళ్తుపై ఆచంచల విశ్వానం వుంది.చాశర థీ ఎంత 
విపవమూ రియో, కావ్యంలో అనేకచోట శ్ళంగా 
(ag) ల! ళం 
రాన్ని కూడా కుమ్మరించాడు. రెండువె పులా పదును 
వున్న కత్తిలాగా ఒకవైపు వివ్రవాన్నీ మరొకవై వు 
శృంగారాన్నీ మెప్పించడం చాలా కమ్షం- “రాజీవ 
లు 
గీతం” లో అుటాడు- 
“వరువం పొంగే తరుణి నయనాలలోని 
వెచ్చదనాన్ని వచ్చడంలా కప్పుకుంటాను” 


అని గమ్మత్తుగా, గడునుగా అన్నప్పుడు మనస్సుకు 
గిలిగింతలు కల్గుతుంది. మరోచోట “జ్వాలాసుందరి” 
అనే కవితలో అంటాడు. 


“కవ్పుకోడానికి-దుప్పటి లేనివాణ్ణి 
గడగడలాడించే చలి” 

జెడదనుండి కాపాడేందుకు 
మంచు మునుగు తీసేసి 
అంచనడలతో ఆరుదెంచిన 
జ్వాలా సుందరి ఒడిలో 
కాలడంకొంకు నుఖం లేదు. 


డాళరథి కవిత్వం విశ్వజనీన మైంది. | వపంచంలోని 
(పతి సంఘటనకు, స్పందించే వృాదయం కలవాడు, 
చాళరథీ. “(వణాల తోరణాలు” లో అంటాడు, 
“ఎంద రెందరు గాయ పరిచారు నన్ను 
ఎన్నెన్ని సంఘటనలు గాయవరివాయి నన్ను 
గాంధీని వధించిన ఘాతుకుడు 
నాలుగో తుపాకి గుండు 
నా గుండెల్లోకి [పయోగించాడు”, 
“శకెన్నెడీని చంపిన దున్నపోతు 
నన్నూ ఒక దెబ్బ తీశాడు 


వియశ్నాంలో పేలిన (పతీవాంబు 
నావాదయంలో అంచుల్లో మంచం 
వాల్చుకొని పడుకుంది. 
సూయశణ్‌ కాలువ ఇరుపక్కల లేచిన రణజ్య్వాల 
నా గుండెల్లో పాలాశారుణ కునుమమాల” 
నా మానని గాయాల వ([జాయుధాలతో 
అధి కార, మచదాంధుల 
బధిర వాడయాలను (బద్దలు కొడతాను” 
అని గర్హిసాడు. 
చాళరథీి ఎంత తిరుగుబాటు వాదియో అంత శాంతి 
కాముకుడు. ఆహింనద్వారా విజయాన్ని సాధించి 
శాంతిని స్థాపించాలన్నది ఆయన ధ్యేయం. హింస 
ద్వారానే సమనమాజాన్ని స్టాపించాలనే తొందర 
పాటును గర్హిస్తూ “ఉద్చాాంత యువళ కి” అనే 
కవితలో అంటాడు-- 
“హింస మండి నమ సమాజ 
హంస ఉద్భవించుననే 
అసత్యాన్ని నమ్ముకు 
వాంతకుడవు కాబోకు” అని నాగరికత పేరిట 
'వెరితలలు వేస్తున్న నాగరిక (ప్రపంచాన్ని గురిం్చి 
(వాసిన ఈ ఖండికలో ఎంతో నంయమనం వుంది. చిత్త 
గించండి. 


“క్రొ త్రపాట పేరుతో చె త్తపాట పాడకు 
కొ త్రదనం నీడలో రి త్తదనం వెంచకు 

గుడ్డ విడిచి నడ్డివిరిచి రోడ్డుమీద నడవకు 
ఇబాలతో భుజం కలివి నీజం దాచజూడకు” 


ఇది సభ్య (ప్రపంచానికే ఒక నవాల్‌, 


“తిమిరంతో సమరం” అనే ఖండిక ఈ కావ్యంలో 
చెప్పుకో ద గినది- 


“ఎత్తులపై ఎత్తులతో 
జిత్తుల పై జిత్తులతో 

ఎత్తే విజయ పతాకం 
ఎన్నాళ్ళని యెగురుతుంది* 
“అయ్యో ఈ రాజకీయ 
వాలావాల సంతర్చణ 


[సవం 


ఎంతకాలమిలా (ప్రజా 
వాంతకులకు ఆనందం*ి” 


ఇది సమకాలీన రాజకీయాల పట్ల చెణుకు. (వస్తుత 
పరిస్థితులకు దర్పణం. ఈ ఖండికలో గొప్ప సందేశాన్ని 
ఆందించాడు కవి. ఇది విలువై ది. మానవాళి గమ 
నించ దగింది. 


“ఇంకుతున్న మానవుడా 
ఇంకనె న మేల్కాంచు 
తుపాకీల వాతం చేసి 
కృపాకీల వెలిగించు” 
తిమిరంతో ఘన సమరం 
జరిపిన (బతుకే అమరం 
కవితా తేజో వలయం 
ఆవని శాంతి కది నిలయం" 


“వె న కింత విలువనిచ్చే పాడు విధానం పోయి, 
మనిషి కింత విలువనిచ్చే మంచిరోజు రావాలి 
అన్నది చాశరథిగారి గొప్ప ఆశయం. నిజంగా ఆ రోజు 
వ_సే ఎంత బాగుండును అనిపిస్తుంది. ఆంతకంశే మనకు 
శానల్సిందేమిటి ! 


దాశరథి కవిత్వంలో అడుగడుగునా ఆకర్షించే 
గుణం విశ్వ మానవ శాంతి కోసం నిరంతరం అయన 
వాదయం పడే తనవ. 

"మధుర కణం” అనే కవిత మరచిపోలేని మధుర 
కవిత. నిరంతరం మనస్సులో మెదిలే మానన గీతం- 


"ఈ తణం [పతి కొమ్మ 
మామిడికొమ్మ యె వికసించనీ 
ఈ చణం (పతి మనిష 
మాధవ దేవుడై వివానించనీ 
ఈ తణం తెలుగింట 
నమం సభావమే నివసించనీ 
ఈమణమ్ముల ముందు 
వాలిన ఈక్షణం మధురకణం” 


ఆం(ధ్ర[వచేళ్‌ రాష్ట్ర) ప్రభుత్వ ఆస్థానకవి, (వజాకవి 


సాహిత్యగో ప్పి 


యైన డా! దాశరథి కలం నుండి మరిన్ని మవాత్తర 


కావ్యాలు "వెలువడాలని ఆకాంత. 


తాళ్ళపల్లి మురశీధర గౌడ్‌ 


మోరియా గారి 
(శవ్య నాటికలు 


సమాజానికి |పతివింబం సాహిత్యం, ఆయా సామా 
బీ స్థితిగతులు, మానసిక వికారాలు, సాంఘిక 
లోపాలు మొదలయిన అనేశానేక విషయాలు సమ 
శాలీన సాహిత్యంలో (వన్ఫుట మౌతుంటాయి. సంఘం 
లో కాను చూసిన బల హీనతని,దౌగ్భల్యాన్నీ, దౌళ్ళా 
గ్యాన్ని (వతిభావంతుడైె వ రచయిత ఎత్తి చూపుతూ 
ఒక కావ్యం లానో, ఒక నవలగానో, ఒక నాటకంగానో 
శిల్పాన్ని సంతరించుకొని, తద్వారా (ప్రదర్శిస్తాడు. 
ఇంకా నైద్ధాంతిక అవగాహన ఉన్న రచయిత అయిశే 
ఈ సమస్యలకు సరియైన పరిష్కారాన్ని కూడ నూచి 
స్తాడు. నిజమయిన రచయిత పఏనాడైన సమాజానికి 
ఒక గైడ్‌ లాంటివాడు. నంఘం లోని మంచి చెడుల్ని 
వివేచించి చెబుతూ, మంచివేవు పురోగమించాల్సిందిగా 
పాఠకులకు తన రచన ద్వారా నం దేశాన్నిసాడు, 


స్వీయ మాతృభాష. తెలుగు కాకపోయినా-- తెలుగు 
సాహిత్యంలో ఒక సుస్థిర స్థానాన్ని సంపాదించుకున్న 
కొంతమంది అవ్యాషా రచయితల్లో (శ్రీ హీరాలాల్‌ 
మోరియా (ప్రధానమైన (ప్రతిభావంతమైన సాహిత్య 
(నష్ట. బెంగాళీ రచయిత శరత్‌ చంద లాగా, హిందీ 
రచయిత _వేంచంద్‌ లాగా, ఉర్దూ లిపిలో నృజన 
వేసి, కౌముది వంటి సమర్థులతో శెలుగునందు 
అనువదింప చేసి, తెలుగు సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నం 
చేస్తున్న మోరియా రచనలు తెలుగు (పజల ఆదరాఖి 
మానాలను చూరగొంటూనే ఉన్నాయి. మోరియా 
అనే పేరు వినగానే “గుడి మెట్లు”, “తగని గొలుసులు” 
నవలలు, “మిన్నేటి పొంగులు” కవితా గురొపాయి. 
అవి పాఠకుల మనస్సుల నాకర్షించిన రచనా సంవిధా 
నం అటువంటిది, దాదాపు యాభై స౭వత్స రాల 


వయన్సు చాటినా ఈనాటికీ కనీనం రోజుకు అయి 
దారు గంటలపాటు నమయాన్ని సాహిత్య సృజనకు 
వీని యోగిన్తూ ఉత్తమమైన క్‌ఖా శకలాల్ని నిర్ణ నున్న 
హీరాలాల్‌ మోరియా గారి మెదడే ఒక విజాన 
భాండాగారం. మనను ఒక కళా సౌందర్య శతం. 
అసలు ఆయనే ఒక (గంఛాలయం. ఉన్నతమెన ఆలో 
చన్లతోనూ, అనుభూతులతోనూ నిండిన కళాళిల్పి, 
ఆందుకే వారి చేతిలో కవిత్రైనా, వవలైనా, చిన్న 
కథెనా, నాటకమైనా, చివరికి కీ.శే, జమలావురం శేళ 
వరావు వంటి దేళభ క్తుని జీవిత చరి కైనా, ఏ [వ్యకి 
యెనా నర్వాంగనుందర మైన తెలుగువారి కోడలుపిల 
లాగా ఆందంగా ముస్తాబై ఆనందాన్నీ, ఆవేదన్నీ] 
సంతోషాన్నీ, నందేశాన్నీ, ఇలా జీవితంలోని వివిధ 
రుచుల్నీ చవి చూపి ఉత్తమమెన కావ్యకుమారిగా తన 
వంతు నాధ్యతను తాను న్మకమంగా నిర్వ రి స్తుంది. 


ఇవా మోరియా గారు రచించిన (శ్రవ్య నాటికలు 
ఈనాటి సామాజిక్‌ బలహీనతలకు (పతీకలు. వీరు 
సృష్టించిన ఆయా పాత్రలు - నంఘంలోని ఆయా 
మనో విశారాలను కలిగి ఉన్న వ్యక్తుల చిక్రీకరణలు, 
అందుకే సాధారణంగా చాలా నాటకలో చివర 
“ఇందులోని పాతలు కేవలం కల్పితాలు, ఎవరినీ ఉదే 
శీంవ బడినవి ఛాదంటూ” (వానుకునే వను. 
భిన్నంగా మోరియా గారి నాటికలో. మొదటోశే._ 
“ఆయా మన_స్హక్వాలు గల వ్యక్తులందరికి ఈపా|శలు 
వర్తిస్తాయి" అంటూ నిర్భయంగా, ఛైర్య గా నూచన 
చేసే విధానం కనబడ్డుంది. 


ఇక వీరి రచనల్ని విడివిడిగా వరిశీలిదాం. 
౦0 


“నల బంగారం” 
ధ్‌ 


ఇదొక చక్కని చమత్కారభరితమెన (శవ్య 
నాటిక. చదుపు, సంస్కారం పెంపొందుతున్నప్పటికీ, ఈ 
నాటికీ సమాజాన్ని పీడిస్తున్న ఆనాచారం వరకట్నం _ 
ఇందులోని _చేధానాంళం. ఇక రెండవది (స్ర్రీరూవం. 
నిటానికి (స్రీ మనన్తళ్వాన్ని గానీ, (స్త్రీ) మమ కారాన్ని 
గారీ, నిర్భ యించేది ఆమె యొక్క చావ్యాగ తమైన 

ష్‌ 

రూపంశాదు, ఆమెలోని సంస్కారం మా(తమే. కాన్సీ 
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ఈనాడు దాదాపు ఆందరు యువకులూ, యువతుల 
యందు [వధానంగా చూస్తున్నది చాలావరకు కేవలం 
ఆమె యొక్క బావ్యాగత శారీరక సౌందర్యం 
మా[తమే, ఇంకా పరిశ్రీల నాత్మకం గా చూస్తే ఈ రూప 
వతులై నా, కురూపులై న వరుల్ని కట్న మిచ్చి వినాలి, 
ఒక ఇంట్లో ఆడకూతురి వెళ్లి జరిగింది, అనంశే అర్థం 
ఆయింటి ఆడకూతురి కొనం ఒక వెళ్ళి కుమారుడిని ఈ 
సంఘమనే నంతను.డి కొని, ఆచ్చి ఇచ్చార నే అర్థం 
శేనుకునేంత స్థాయికి ఈ సమాజం ఎదిగిందన్నమాట. 
చాలా మంది మేధావులు, విద్యావంతులు వేదికల నరి 
_రోహించి [వన గిన్తూనే ఉంటారు. సంఘం మారింది, 
మనుషులు మారాలీ అంటూ. అయితే ఈ నినాదాలన్నీ 
కేవలం నభలకీ, నమావేశాలకీ, రంగస్థలాలకీ మా[తమే 
వరిమితమై పోతున్నాయి. చదువుతోపాటు సంస్కారం 
-వదుగుతు౨ద .టారు, కానీ చాలామంది విషయంలో 
ఇది- “చదవేస్తే ఉన్నమతి పోతుంది"అన్నట్టు ఇంకా 
తరిగి పోతున్నళశ్లే అనిపిస్తుంది. డిగీలనుబట్టి వాడు 
ఆశించే కట్నం కేటుకూడా పెరుగుతుంది బి.ఏ. ఆయితే 
ఇంత. ఎమ్మే అయితే ఇంకింత. వ డాక్ట్చ రో ఏక్టరో, 
డ_శెక్టరో, ఇంజనీరో, లాయరో అయితే ఇంతింత 
అంటూ కేట్లు పెట్టుకుని "వెళ్ళి చూపులు కుదుర్చుకోడం 
“సామాజిక వతనానికే నంకేతమంటూ ఈ నాటిక 
చ్వారాన్పష్టంగా వ్యక్తపరిచారు రచయిత. ఇందులోనే 
మరో విషయం. అమ్మాయి చాలా ఆందంగా ఉంే 
కట్న ంలో కొంత డిసౌ్మ్యంటు. ఒక మోస్తరుగా ఉంు 
నోకన్సీవన్‌. ఇవా దురద్భుష్టవశాత్తూ వ లోపమైనా 
ఉంశే దాదాపు మామూలు కన్నా "రెట్టింపు ఆంటూ 
కట్నం ధరల్ని పెంచే వెంక[టామయ్య వంటి వరుడి 
తండి పాతని సమర్దవంతంగా మన కళ్ళముందు 
చిషతితం చేశారి రచయిత. 


ఈ నాటికలోని నాయిక - “శాంత! "చక్కని 
.నంస్కారవంతు రాలు. చం[దం, శారదల వంటి అన్నా 
వదినల ఆప్యాయతల నడుమ "పెరిగే ఇంటి ఆడకూతురు. 
చిన్నప్పట్నించీ ఆందంగానే ఉండేది. కానీ దురద్భుష్ట 
వశాత్తు నాలుగు సంవత్స రాల (క్రితం మళూచి వచ్చి 
(పాణాపాయస్థితి నుండి బయట పడింది. (పాణాలు 
-_ దక్కాయి, రంగు పోయింది. లకీ దేవిలా కళకళ 


(నవంతి 


లాడుతూ ఉండే బంగారు బొమ్మ ఇప్పుడు వెలవెల 
బోతున్న సౌందర్యంతో ఉంది. ఎందరో డాక్ళర్గ్లను 
సంప్రదించిన పిదవ, జావధాలు వాడివ పిదప ఆమె 
మొహమ్మీద ఇంకా అక్కడక్కడా కొన్ని మచ్చలు 
మిగిలాయ్‌. ఆ మచ్చలే ఆ మె జీవితాన్ని ళవిన్తూ, ఆమె 
వివావానిక్రి గొప్ప ఆటంశాలుగా పరిణమించాయ్‌. చివ 
ర్‌కి ఇప్పుడో నంబంధ మొచ్చింది వరుడు గణపతి, వరుడి 
తంగడి వెంక టామయ్యు, వారితో కాటు వెంకటా 
మయ్య మనుమడు శఖరం ముగ్గురూ కలిసి వెళ్ళిచూ 
పుల కొచ్చేరు. వెట్టుపోతలు వగైరా విషయాలన్నీ 
వెంక టామయ్యగారూ, శేఖరం మా(తమే మాట్టాడు 
తున్నారు, గానీ వరుడు పెదవి కదపశ్తేదు. 


చివరికి ఉండబట్టలేక అడగ నే అడిగాడు చం్యదం--- 
“ఇంతకూ 'వెళ్ళికొడుకు గారేమీ మాట్లాడ కేం” ఆని. 
"మౌనం విభూవణం పండితానాం'' అన్నారు. అంకే 
వండితులయిన వారికి మౌనమే అలంకారం అని తెలు 
గులో అన్నారు అరవం మనకు రాదు గనక అందులో 
వమన్నారో మనకు తెలియదు. ఇక ఆంగ్లం... హిందీ 
భామల్లో....” అంటూ బుకాయించడానికి ప్రయత్నం 
చేస్తున్న శేఖరాన్ని నరిదిద్దుతూ- “అపార్థం చెబు 
తున్నారు మరిదిగారూ ! మౌనం అనేది వండితులకు 
అలంకారమని కాదు, మూర్జులకు. పెదవి కదిపితే 
అసలు సంగతి కాస్తా ఎక్కడ బైట పడుతుందో నని, 
అటువంటి వారికి మౌనమే భూవణమన్నారు” అంది 
శారద. ఈ దెబ్బతో నిజం ఎక్కడ బైట వడుతుందో 
నన్న సందేవాంతో వెంక[టామమ్యు- "మా వాడి 
విషయంలో మీ కా సందేవా మేమీ అక్కర్లేదు. నలు 
గురిలో మాట్లాడాలంశే మా వాడికి శాస్త జెరుకు. 
ఆందులోనూ ఆడవాళ్ళ ఎదుటా, పెద్దవాళ్ళ నమ 
తంలో మా వాడికి చచ్చేంత సిగ్గు, అందుకని నోరు 
మెదవడు. అంటూ సమాధానం చెబుతాడు. 


ఇంకోచోట- “అబ్బాయి చంద్రం! ఇక్కడ అన్ని 
విషయాలూ చూశాం, బాగానే ఉంది ఆ కట్నం 
దగ్గశే మరీ మూడు వేలకు మించదనడం మా(తం 
బాగా లేదు. అమ్మాయి చూ స్టేనా కొంచెం కొంచె 
మేమిటి భాగానే వన్ని తక్కువ. కంటికింపై తే ఇంటి 


సౌహిత్యగోష్టి 


కింపని (ప్రతివారూ రూపురేఖలు, అందచందాలు ఆశీం 
చడంలో తప్పు లేదుగా. అందుట్లో ఇప్పుడు వాడేమో 
క్యేష్ణుడు, పెద్దకోడలు నలుపై తే వంశమం తా నలుపనీ 
సాగదీస్తాడు వెంక[టామయ్య. అలాగే “ఇం కెక్కూ 
జైనా అను గానీ డబ్బు దగ్గర ఇటువంటి మొవా 
మాటాలు నాకు నచ్చవు. మిడిల్‌ తప్పిన వెధవ కిస్తు 
న్నారయ్యా మూడేసి వేలు. నేను మట్టుకు కోరిం 
దేముంది, శెండు వేలేగా. పిల్ల చూ సే అలా ఉంది. 
కష్టాల 'కేమొచ్చే, ఆందరికీ ఉంటాయి. ఎంత చెట్టుకు 
అంత గాలి” అంటూ ఖచ్చితంగా చెప్పి ఒప్పిస్తాడు 
ఇవా ఆ కట్నం డబ్బును సమకూర్చడానికి చం[దం, 
శారదలు పడే అవస్థలు, ఎదురై న అనుభవాలు, నిరా 
శలు, చివరికి జీవితంలో ఓడిపోతున్నట్టు కథలో 
క్లైమాక్స్‌. ఆ రెండువేలని సమకూర్చలేని కారణంగా 
వెళ్ళి పీటల మీంచి తన సుప్పుతుడిని లేవనెత్తిన పెద్ద 
మనిపి.తో= “వెళ్ళండి, తక్షణ) వెళ్ళిపొండి. ఆసలు 
నాకీ పెళ్ళి ఇష్టం లేదు. అందం- అందం ఆని అదేపనిగా 
గొంతు చించుకుంటున్నా రే ఒకసారి మీ అబ్బాయిని 
కాస్తా అద్దంలో చూసుకోమనండి.” ఆంటూ చెవిటి 
వాడూ, నతత్తివల్ల సరిగ్గా మాట్లాడం శేతకాని వాడూ 
కుంటుతూ, రొప్పుతూ నడిచే వాడై న పెళ్ళికొడుకుని 
చెప్పిపొడస్తూ ఆవేశంగా పలుకుతుంది పెళ్ళికూతురు 
శాంత. అమే నల్బబంగారం. అంతటితో ఆగక భద 
కాళిలా విజృంభించి “ళాలం మారింది! శానీ 
మీలాంటి (పబుద్ధుల మన స్తత్వాలు మా[తం మార 
లేదు. ఆడదాన్ని వాతచెప్పులా చూసే నీచబుర్ధి పోలేదు. 
మీవాడికున్న అవలక్షణాలన్నీ నేనారోజునే కని పెట్టాను. 
శానీ మా అన్నయ్య కోసం తలవంచాను. చివరకు- 
రామరామ! మీ అఘాయిత్యం. మీ కాఠిన్యం, నాసవా 
నాన్ని దహించివేసింది. వెళ్ళండి. మీకేమా[తం 
మర్యాద మీద ఆస కి ఉన్నా తడణమే ఇక్కడి నుండి 
వెళ్ళిపోండి. కానీ ఆడదానికూ్క్కూడా ఆ తా ఫిమానం, 
ఆత్మ గౌరవం ఉంటాయని మాతం గుర్తుంచుకోండి. 
వెళ్ళండి" అంటూ గర్గిస్తుంది. ఇక్కడే కథ మలుపు 
తిరుగుతుంది. 

“శైమాక్స్‌, శృెమాక్స్‌ రసవత్తరమైన ఎండింగ్‌. 
వండర్భుల్‌ ” అంటూ శేఖరం (వ వేళిస్తాడు. 
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“ఆడదంకు సీత, సావి|[కి, అననూయే కాదు 
తాతయ్యా ! మవాంకాళి కూడా. ప్రీ స్వరూవమే 
సృష్టిమ్తంది, లాలిస్తుంది, పోషించి, (పేమించి, పూజి 
స్తుంది. ఎదురు తిరిగితే సంవారిస్తుంది. ఇప్పుడు నువ్వు 
చూన్తున్నది ఆడదాని శాళీ స్వరూపమే. వయ్‌ ! భజం 
శ్రీలు వాయించండి, ఇంతటితో కథ పూ ర్తవ్వలేదు. 
ఆసలు కథ ఇప్పుడే మొదలయ్యింది. ఊం! వరో 
పితులూ శానివ్వండి. ఈ మంగళనూ[ కాన్ని నేని 
లాగె శాంత మెడలో కడ్తున్నాను.” అంటూ తన 
విశాల వాదయాన్ని వ్యక్తం చేస్తూ తాళి కడ్తాడు 
శేఖరం, ఇలా నుఖాంత మవుతుందీ నాటిక. 


రనవ త్తరమైన సన్ని వేళ పరికల్పన, పా(_శెచిత్య 
సంభాషణా చాతుర్యం, సందేశాత్మక మైన ఇతివృత్తం 
మోరియా గారి చేతిలో జీవం పోసుకున్నాయ్‌. 


ఇక మరోనాటిక 
సమాంతర రేఖలు 


ఇదొళ మానసిక నంఘర్ష ణల చి! త్రీకరణ, జ్ఞాపకాల 
నంకేతం. విషాద సంగీతం. 


(వతి మనిషి జీవితం లోనూ కొన్ని సంఘటనలూ, 
స్భతులూ బీవిశాంతం తమ ప్రభావాన్ని చూపుతూ, 
ఒక శాళ్వుత స్థానాన్ని సంపాదించుకుంటాయ్‌. ఇవే 
(పేమానుభూతులయితే ఇక చెప్పవలసిన వనే లేదు. 
గతం తాలూకు తీపిగు ర్తుల్ని మో సుకొన్తూ నిరంతరం 
మానసిక సంవోళాన్నీ, ఆవేదన్నీ, అనందాన్నీ-_ ఇలా 
ఎన్నో అనుభూతుల మరకల్ని మెదడు మీద లిఖనుం 
టాయ్‌, లోతుగా వరీశీలిస్తే చాడావు (ప్రతివ్య కి 
జీవితం ఒక మధురకావ్యం అవుతుంది, శిల్పి చేతిలో 
పడితే. (పతివ్య కి అనుభవాలు మధుర సంకేతాలవు 
తాయ్‌ హీరాలాల్‌ వంటి రచయిశల సృష్టిలో జీవం 
పోనుకుంటే. 


నిజమే. నంఘంలో చాలా రకాల వ్యక్తుల్ని. 
చాలా రకాల వ్య క్రిశ్వాల్నీ, చూస్తుంటాం. ఎవరికివారే 
ఒకో మోడల్‌ కింద కనబడుతుంటారు. ఒక (స్రీ జీవి 
తంలో ఎప్పుడో ఎవ్వరో తటస్థపడ్డారనే అనుకుందాం, 
తచ్వ్వారా ఏర్పడ్డ న్నేహం, సినిమాలూ, షికార్లు,వీలై తే 


శీలి 


డ్యూ ఏట్లు పాడుకున్న తర్వాత వకారణాల వల్లి వైళే 
నేమి వారు విడిపోవటం, అమెకు ఇంకో వ్యక్తితో 
వెళ్ళి కావడం కూడా జరిగిపో లే ఇక గత్యంతరం లేని 
పరిస్థితుల్లో ఆమె తన భర్తతో రాజీపడి జీవించడమో,, 
లేదా తన అయిష్టతనీ, అసవోయత్వాన్నీ వ్య క్షపరీచి, 
విడిపోయైనా (బతకడ మో (శ్రేయస్కరం, కానీ అటు 
అడ్డన్ట్‌ కాలేక, ఇటు విడిపోక -_- కట్టుకున్న భర్తతో 
శాపురం చేస్తూనే, అతను నమకూర్చే సౌకర్యాలనూ, 
సౌఖ్యాలనూ దర్జాగా అనుభవిన్తూనే --- ఏవో శాౌంప 
లంటుకు పోయినట్టు విచారిస్తూ, వీలై కే ఆ పాత 
(పియుడ్ని కలవ టానికి పయత్నిన్తూ, ఇంకా వీలైతే ఆత 
నీతో చెట్టావట్టా లేనుకుని తిరుగుతూ _ ఆటు ఆపాత 
(పియుడిని నంపూర్ణ ౦7౩ సంతృ ప్తివరచ లేక, ఇటు భర్తనీ 
ఆనందింపకేయలేక, మధ్య తనూ నిశ్చింతగా నుఖించ 
లేక సతమతమయ్యే నమూనాల వంటి (స్రీలను ఈ 
సంఘ:లో అక్కడక్కడా చూస్తూనే ఉంటాం మనం, ఈ 
అంశాన్నే చక్కని పాతల్ని సృష్టించి ఉచితమైన 
సంభాషణల్ని కూర్చి ఈ “నమాంతర రేఖలు’ నాటికలో 
రూవకల్చ్పనచేశారీ సాహిత్య నష్ట. నిజంగానే ఈ 
నాటికలోనీ శకుంతులా, 
డాక్టర్‌ గోపాల్‌ ల ఆలోచనలూ. ఊవాలూ, అధి 
రుచులూ, చివరికి జీవితాలూ నమాంతర రే లే సుదీర్చ 
మైన ర్రైలు పట్టాలకి మల్లే, గంగా యమున కు మల్లే, 
ఆవి ఎప్పుడూ కో౭వలేవు. ఒక న్చస్థ్ర మైన సరిహద్దు ఆ 
రెండు రేఖ౬కి మధ్య ఉంటూనే ఉంటుంది. 

“నేనాక వియోగ గీతికను 

నా నివాసమ్ము తొలుత గాంథర్వి లోకం 

మధుర నుషుమా సుధాగాన మంజువాటి 

జేథొక రేయి వెడలి పోతి" 

అంటు? వకాొంతంగా ఉన్నప్పుడు వియోగ గితికల్ని 
ఆలాపిస్తూంటుంది శకుంతల. ఇట్టాంటి వారు జీవితంలో 
తామూ సుఖపడలేరు. తమ చుట్టూ ఉన్న వారినీ సుఖవడ 
నీయలేరు. 

శకుంతల తన ఉ( దేశానికి బలై న ప్లవర్‌ వేజ్‌ని 
చూస్తూ “గాజు వలిగిపోతే మళ్ళీ అతకడం సాధ్యమవు 
తుందా హా లే అనడుగుతుంది భర్తని. 


నాయికానాయకులై న 


“వలి చిన్న విషయాన్నీ సీరియన్‌ గా తీనుకుని బాధ 
పడ్డం అంత మంచిదికాదు శరూ. దానివలన ఆరోగ్యం 


(సవంత్రీ 


పాడై పోతుంది. పవర్‌ వేజ్‌ పోళే పోనీ, ఇంకోటి 
కొందాం. ఆరే గులాబీలా. ఇవి ఎవరు తెచ్చారు నీ గది 
లోకి. ఇప్పుడు తెలివంది సంగతేమిటో. ఇవీ మల్లి తెచ్చి 
ఉంటుంది. కొత్తగా వచ్చింది, పావు దాని కిదేం తెలి 
యదు: గులాలీలంశేు నాకు విపరీతమైన (పేమ. నీకు 
ఆపరిమితమెన ద్వేషం ఈ విషయంలో మనిద్దరివీ 
ఉత్తర దఉణ ధృవాలు. జ్యోతులు జో్యోతులుగా 
పూస్తాయ్‌ కదూ ళకూ, ఇవి మరీ ఈ ఎర గులాలీలు, 
అచ్చం నీ పెదవుల్లాగే. వీటినలా సృ ఫ్రే, నిన్ను 
స్పృశించిన అనుభూతి కలుగుతుంది. గుత్తులు గుత్తులుగా 
పూచిన ఈ రాగజ్యోోతులు కనిపి సే, ఈ [ప్రపంచాన్నే 
మరిచిపోయి. అలా చూస్తూ ఉండి పోవాలనిపిస్తుంది 
నాకు. ఇవంళే నీకింత ద్వేమం దేనికి శకూ ?!” అని 
(వళ్నిసాడు. 

“ఈ పూవులు కొందరిని మరిపిసాయి. కానీ కొంద 
రిని జ్ఞాపకం చేసాయ్‌ డాక్టర్‌! అచ్చం రక్తం కక్కు. 
కున్న గాయంలా ఉంటాయివి.” అని నమాధానం చెబు 
తుంది శకుంతల. 


ఇదిగో ఇలా సాగుతూ ఉంటుంది, వీరిరువురి ఆలో 
చనా (నవంతి. ఈ రేఖలు చివరిచాకా కలవ్వు ఎవరి 


చారి వారిది. ఎవరి భావాలు వారివి, ఎవరి అను 
భూతులు వారివి. ఎవరి అనుభవాలు వారివి ఈ విభిన్న 
మాననిక [పవృత్తుల చి్యతీకంణమే ఈ నాటిక విభిన్న 
పాతల నజీవ చైతన్యమే ఈ' గల్పిక, 

ఇలా నాహిత్యాల్ని కాల తేనం కోనమో, వంట 
యింటి కబుర్లు చెప్పడం కోన మో, ఆరడుగుల వడంగు 
ళముల హీరోలను ఊహిస్తూ స్వావ్నిక జగత్తులో వరి 
(భమింప చేయడం కోనమో కాక సామాజిక (వయో 
జనాన్ని శాం ఉప్తూ, వాస్తవిక నంఘటనలకు రూవన 
కల్పన చేస్తూ, సమన్యల పరిష్కారాన్ని సూచిస్తూ 
మానవ శా దృక్పథంతో సాహిత్యాన్ని ఓక్‌ సెకండరీ 
ఆ ఛైక్టు గానో, డబ్బు జేసి పెళ్టే వ్యాపార సాధనంగానో 
శాక ఒక దీతగా, ఒక నిరంతర తవస్సుగా కోపి 
చేస్తున్న ఈ రచయిత హీరాలాల్‌ మోరియా యువ 
రచయితలకు ఒక మూర్షదర్శకుడు. వచనసాహి త్యంలో 
ఒక మరుపురాని మనీషి. ఒక కావ్య(దష్ట్ష, ఉత్తమ 
కళా(నష్ట, 


ఎన్వీ 
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కొలవాహిని 
రచన. బెజవాడ గోపాల రెడ్డి 
వెల: రూ. 6.00 
(పతులకు-ఆం|ధ సారస్వత పరిషత్తు, 
తిలక్‌ రోడ్‌, ప్యైదాబాదు-500001. 


శ్రీ గోపాలరెడ్డి గొప్ప భావుకులు. నూనూగు 
మీసాల నూ త్నయాౌవనం లో భాంతినికేతనంలో 
రవీం|దుని అంతేవాసిగ వున్నవారు. అందువల్ల రవి 
కవి కవితా [పభావం వారి హృదయంలో ఆనాడు 
ము[దింపబడి, గుప్తంగా, సు ప్తంగావుండి ఈనాడు 
అనగా 1977లో [పకటితం కావడం ఆనందదాయకం. 
గోపాల రెడ్డిగారు ఇంతవరకు అనువాద రచనలే చేసూ 
వచ్చారుగాని సృజనాత్మక రచనలు చేసినట్టు కన 
బడదు. నేటికి [పాయము కై వాలినవేళ సృజనాత్మక 
మెన రచనకు పూనుకొని చక్కని రచనలు 
చేస్తున్నందుకు _ గోపాలరెడ్డిగారిని అభినందించక 
తప్పదు. 

1977 నుండి 79 వరకు తాము [వాసిన వివిధ 
కవితా ఖండికలను ఏర్చి కూర్చి శ్రీ గోపాలరెడ్డి ఈ 
సంపుటిని [పచురించారు. “కాలము” “నేడు” కాలపు 
ఆత్మకధ” “నిన్నలు” అనే శీర్షికలు కాలానికి సంబం 
ధించినవిగా వుండడం వల్ల ఈ కపితాసంపుటికి *కాల 
వాహిని” అనే పేరు సముచితంగా వుంది. 


ణ్‌ ౫ ~~ WY ww. 
గొొవాలరెడ్డిగారి ధావుకతకూ, రసికతకూ ఈ 
[కింది పంకులు ఉదాహరణలుగా నిలుసోయి, ఇది 
Co అత్‌ 
జా జా 
తాజ్‌ మహల్‌ వర్ణన 
“గతించిన కాల కాలుషాంన 
చ అ 
పారదోలే మల్లెల సెసుకొ౭త 


న్నే 


దిగంతాల ఒంటిమీద 
పూసిన తెల చందనం 
ఆకాశపు చందవదన 

తన అందాలకు మురిసే 
భూలోకపు మబి దర్పణం” 


లాగా వుందట తాజ్‌మహల్‌. ఎంత రమణేయ 


వర్లనః 
(>) 


తిరిగి ఇచ్చిన కలియుగ నవఏత గిరిరాజం' అట 


ఇంకా ఏన్నో మనోః 
పొదుపుకున్న కమనీయ కవిత తాజ్‌ మహల్‌, 


“నిన్నలు రేపులకు అందిచ్చే లేఖ నేడు అట. 
'నెడు' కవిత ఒక వాడిపోని పరిమళ భరిత పుష్ప 
గుచ్చం. “నిన్న! కూడా సురుచిర కవితా రూపంతో 
దర్శన ముస్తుంది. “మనము అనుభవించిన ఆనంద 
విషాదాలు నిన్నలో చేర స్మతులై యున్నాయి” అంటూ 
'నిన్న' ను వన్నెచిన్నెలతో వర్చించారు కవిం 

ఈ సంపుటిలో కవి భావానా శక్తికి పతాకలుగా 
నిలిచే పంక్తులిన్నో కనిపిస్తాయి. 

“కొమ్మలు వీధులుకాగా 
చెట్టు ఊరుగా ఉండేది పిట్టలకు 
సంజవేళ లేత చీకట్ట పిలుపులు విని 
పిట్టలన్నీ గుమికూడేవి” 
(మాఊరి రావిచెట్టు) 
“మా ఊరి మరణ దేవతకు 
రాజచ్చ|త మిది” 
(మాఊోరి రావిచెట్టు) 
“అశరీరవాజణీ సంభరితమై 
నా గదిలోని నీరవత 
మూగగ రేడియోను కౌగిలించుకొని 
రా|తంతా మేల్కొనే వుండింది” 
(రేడియో) 
కమ్మని కాలపు కవితామృతాన్ని ఆస్వాదిస్తూ, 
అందమైన ముఖచి[తాన్నీ ము[దణను చూచి ఆనం 
దించ దగిన మంచి కవితా సంపుటి ఇది. 


కిరణాలు * కరటాలం 
రచన - తిరుమల శ్రీనివాసాచార్యులు 
వెల: రూ, 2.00 
(పచురణ_ యువభారతి. క్‌ కింగ్స్‌ వ 


సికిం[దాబాదు-500008 


గంధంతో మేళవించి (పకటించిన 
సలపుటి ఇవ్‌, కిరణాల్లాంటి ఆలోచనలకూ, కెరటా 
ల్లాంటి అనుభూరులకూ అక్షరాకృతులే ఈ ము క్తకాలు* 
అంత్య పాసలవంటి శబ్ద్చచమత్కారాలే కాక భావ పాభ 
వాన్ని కూడా |పకాశింప జేశారు _ శ్రీనివాసాచార్యులు 
గారు. లోకం పోకడను కవి చక్కగా పరిశీలించారన 


(సవ ంతీ 


డానకి ఎన్నో ము కకాలు ఉదాహరణాలుగా నిలు 
స్తాయి, 

“బంకు ఏదై తేనేం 

అంకెలు వేయడానికి 

మనిషి ఎవడై తేనేం 

మంచిని చేయడానికి” 

“ఎప్పుడూ [పపంచంలో 

ఎక్కడో ఒక చోట 

మళల్రిలు పూస్తూంటాయి 

మంటలు లేస్తుంటాయి 

కవి పతిభా వైభవాన్ని చాటే ఈ [కింది పంక్తు 

లను గమనించండి, 

“తరువుకున్న ఆకులన్నీ 

కిరణాలను తిలకించవు 

అవకాళాలున్నవి ఇల 

అందరినీ పలికించవు” 

“సామాన్యుని రెక్కలతో 

సంపన్నుని మేడ లేచు 

పేదరై తు నాగలితో 

పెన్నిధులే పూచు” 


అల్పాక్ష్షరములలో అనల్పార్థం కనబడుతుంది 
ఈ ముక్తకాల్రో. 
“లోచనం కన్నా 


ఆలోచనం ప్రధానం” 
శకి పెంచుకున్న నాడే 
సంఘం నిను పిలుస్తుంది” 
“సోమరితనాన్ని తొకే,_ వాడే 
సోపానా లెక్కేవాడు” 
“పల్టెలు పచ్చగా ఉంచెనే 
ఢిల్టీ గొప్పతనం” 
“కలిసి ఉంటెనే జనం 
కలిపి తింటేనే భోజనం” 
ఇవి ఎంత మంచి సూక్తులు? ఈలాంటి ముకక 
మౌ క్తికాలను గుండె పెటైలో దాచుకొవాలి పాఠకులు, 
ఉదాహరించడానికి పతిముక్తకమూ యోగ్యమైందే. 
పుస్తకం కొని చదువ వలసినదిగా సహృదయులను 
కోరుతున్నాను, 
. = వేముగంటి 





హింది వుహావిద్యాలయిం, విజయవాడ స(తాంతోతృవము 


విజయవాడలో దక్షిణ భారత హిందీ (పచార 
సభ వారి ఆధ్వర్యమున నడుపబడుచున్న హిందీ 
మహావిద్యాలయము స|త్రాంతోత్సవము 28.8.1980 
తేది మధ్యాహ్నము మాచవరంలోని |పచారక ప్రెనింగ్‌ 
స్కూలు భవనమునందు ఉత్సాహపూరిత వాతా 
వరణంలో జరుపబడినది, 


అల్పాహారవిందు అనంతరము మధ్యాహ్నము 
"లి గంటలకు సభా కార్యక్రమమునకు ఆహూతులై న 
పెద్దలకు మహి విద్యాలయం (పిన్స్‌పాల్‌ కాజు 
వెంక టేశ్వురరావుగారు స్వాగతం పలికి పుష్పమాలా 
లంకృతులను గావించిరి. సభకు దక్షిణ భారత హిందీ 
(ప్రచార సభ ఆంధ కార్యదర్శి గౌ॥ శ్రీ చ్మిరావూరి 
సు[బహ్మణ్యంగారు అధ్యక్షత వహించిరి. (పచారక్‌ 
విద్యాలయం (పిన్స్‌పాల్‌ గౌ॥ యం. సుబ్బారావుగారు 
ముఖ్య అతిధులుగా వుండిరి. కుమారి శారద (ప్రార్థనా 
గీతముతో సభ [ప్రారంభ మైనది. 


ముఖ్య అతిథి (శ్రీ సుబ్బారావుగారు మాట్లాడుతూ. 
దేశ సమైక్యతకు [పధాన సాధనము భావ సమైక్యత, 
భావసమైక్యతకు [ప్రధాన ఆధారము హిందీ భాషా 
[పచారము, అను సత్యమును (గహించి స్వాతంత్ర్యము 
నకు పూర్వము నుంచికూడ దక్షిణ భారత హిందీ 
[పచార నభ దక్షిణ దేశమంతటా హిందీ భాషా 
(ప్రచారము చేయుచున్నది. స్వాత్మత్యానంతరము 
కూడ [ప్రజలలో సమైక్యతా భావమును పటిష్ట మొనర్చి 


సాంస్కృతిక ఐక్యతను సాధించు లక్ష్యముతో 
అనేక రూపములలో సభ వారు పని చేయుచున్నారు, 
అందులో ఒక భాగంగానే విద్యాలయములు నడుప 
బడు చున్నవి. ఇందును సభవారిని మన మందరము 
అభినందించ వలయును. 


విజయవాడలో విద్యార్థినీ విద్యార్థులు అధికముగా 
హిందీ నభ్యసించుటకూడ సంతోషించదగిన విషయ 


శ్రీ తంగిరాల సు[బహ్మణ్యకశాన్రీగారు, శాఖా 
కార్యాలయం మేనేజరు పి, [పసాదరావుగారు విద్యార్థి 
విధ్యార్థినులు అలవరచు కొవవలసిన [కమళిక్షణ, 
పరీక్షా విధానములను గురించి పేర్కొనిరి. భూత 
పూర్వ ఆర్లనై జరు శ్రీ నండూరి శ భాన్నాదాచార్యులు 
గారు విధ్యాభ్యాసము అందునా (పత్యేకంగా హిందీ 
అభ్యాసము చేయువారి నడవడి వినయము సేవా 
భావములను గురించి వివరించిరి. రాజకీయములకు 
అతీతంగా, పవితలక్ష్యముతో హిందీ భాషా (పచారము 
కొనసాగు చున్నదని కూడా పేర్కొనిరి, మహా 
విద్యాలయం విద్యార్థి అన్వర్‌ జాని విద్యాలయం 
బోధనా విధానం బాగున్నదంటూ ఉపాధ్యాయుల 
బోధనా విధానమును [పశంసిస్తూ మాట్లాడిరి 


అనంతరము సభాధ్యక్షులు మాట్టాడుచూ - దక్నిణ 
భారత హిందీ [ప్రచార సభ లోగడ సాహిత్య (పచా 


4é 


రమునకే [ప్రాధాన్యతనిస్తూ |పచారము కొనసాగించీ 
నది. కాని స్వతం[త భారతంలో పరిస్థితుల కనుకూ 
లంగా మరొక పద్ధతికూడ అవలందించి అన్నిరకము 
లైన ఆఫీసులందు పని చేయటకు తగిన సామర్థ్య 
మున్న వారిని తయారు చేయుటకుగాను అవసర మైన 
కాన్ర్రీయ పదజాలముతో కూడిన వున్నత కోర్సులు 
కూడ చేపట్టి తగిన కృషి సభ చేయు చున్నదనిరి. 
ప్రయివేటు (పచారకుల ద్యారాను - విద్యాలయముల 
'ద్వారాను కొనసాగుచున్న కృషి సంతోషకరంగా 
వున్నదనిరి, ఆగస్టు పరీక్షలకు మొత్తం దక్షిణ 
' దేశములో హాజరగు విధ్యార్థుల సంఖ్య 80,000 కాగా 
 ఆందు ఒక ఆంధ్రపదేశ్‌ నుంచి హాజరయ్యేవారి 
“సంఖ్య 45 వేలుగా. వున్నదని, దీనిని బట్టి హిందీ 
భాషా [ప్రచార రంగమందు ఆం[ధ ఆ(గగామిగానున్న 
దని చెప్పుటకు చాలా సంతోషంగా వున్నదంటూ 
విజయవాడ విద్యాలయములో అభ్యసిస్తున్న విద్యార్థినీ 
విద్యార్థులందరికి "తమ శుభాశీస్సులు తెల్పిరి, ' 

తరువాత సభా కార్య|క్రమము జయపదం గానిం 
..చిన పెద్దలందరికి (పిన్స్‌పాల్‌ కాజ వెంకటేశ్వర 
రావుగారు అభినందనలు తెలియ జేసిరి, ఫోటో 
వేర్పాటు అనంతరం సభ ముగిసినది, 

_హిందీ [పమాణపష్యత వితరణోత్సవము, 

౧... వచ్చలకాడిషరు 

ది. 22.65.80 శు|కనారం సాయంతము గం! 
4.80 లకు పచ్చలతాడిష్మరు జిల్లాపరిషత్తు హైస్కూ 
లులొ సదరుస్క్కూలు |పధానో పాధ్యాయులు ఫ్రీ బి. 
. హెచ్‌. సోమేఖరరావుగారి అధ్యక్షతన జరుపబడి 
"నది. అధ్యకులవారు తమ ఉపన్యాసములో 
స్మత్పవర్తన. సత్సీలమునలవర్భుకొని ఉత్తమ భావి 
పొరులుగా తమ జీవితమును తీర్చిదిద్దుకోనవలసి 
..నదిగొ విద్యార్థులను కోరిరి. 1980 ఫీ బవరిలో పరి 
"చయ, 1పాధమిక, మధ్యమ, ర్యాష్షభాష పరీక్షలలో 


(సవంతి 


ఉ శ్తీర్డులయిన 62 మంది విద్యార్థులకు వెల్టలూరు 
[గామ సర్బంచ్‌ (శ్రీ బండి వెంక టేశ్వర్దుగారు [ప్రమాణ 
ప|త |పదానము చేసిరి. వారు తమ ఉపన్యాసములో 
(గామ |పాంతమైన  పచ్చలతాడిప[రులో హిందీ 
(ప్రచారము చేయుచున్న స్థానిక సినియరు హిందీ పం 
డితుడు కే. సీతారామయ్యగారు చేయుచున్న హిందీ 
సేవను ([పశంసించిరి. తెలుగుతోబాటు హిందీ భాషలో 
కూడ కవులు పండితులు. ఉద్భవించవలసినదిగా 
కోరిరి. విద్యయే అన్నిటికి మూలమని దానిని అభ్య 


“సించుటలో అలక్ష్యము చేయరాదని విద్యార్థులను 


కోరిరి. 'హిందీ [పచారకుడు కే, సీతారామయ్య తన 


నివేదికలో కేందపరిచయముతో బాటు దక్షిణ భారత 


హిందీ (పచార సభయొక్క. పరిచయమును, హిందీ 
(పచారమును వివరించుచూ _ |గామ/పాంతములలో 
హిందీ (ప్రచారము యొక్క అవశ్యకతను తెలియ 
జేయుచూ అందరి సహకారమునూ కోరిరి. వందన 
సమర్పణ జేసిరి. జాతీయ గీతముతో సభ సమాప్తి 


"చెందినది, 


స తాంత సమా వేళం-పొమిడి 


తేది 21-8-80న పభుత్వ "జూనియర్‌ కళాశాల, 
పామిడి ఆవరణమందు స్మతాంత్‌ సమారోహ్‌ జరుప 
బడినది. 

శ్రీ సరస్వతి పూజానంతరము హిందీ | పచారకులు 
శ్రీ ఏ. వి. ఉమాళంకర్‌ గారు అతిథులకు స్వాగతము 
పలుకుచూ, గత ఫ్మిబవరి పరీక్షలలో విద్యార్థులు 
సాధించిన [పగతిని గూర్చి వివరించుచూ, హిందీ 
భాషపట్ల వివ్యార్థులు [పదర్శించుచున్న (శద్ధాసక్తులను 
(పశంసించిరి. స 

సభకు అధ్యక్షత వహించిన, ఇన్‌చార్జ్‌ పిన్సిపాల్‌ 


"గారై.న శ్రీ ధనుంజయచెట్టిగారు విద్యార్థులను. ఆశీర్వ 
. దించుచూ హిందీ పరీక్షలపట్ట, హిందీ భాషపట్టి |శద్ధ 


వారావాహ్‌ినీి 


చూపవలెనని తద్వారా జాతి | శేయస్సునకు దోహద 
మొసంగవలెనని ఉపన్యసించిరి. 


హిందీ లెక్చరర్‌గారైన శ్రీ బి. సుబ్బరాయుడు 
గారు మాట్టాడుచూ హిండీ భాషషట్ట. తప్పక (పేమ, 
(శుద్ధ, అభిరుచిని చూపుచు, నేర్చుకొనవలెనని, 
జాతీయ సమైక్యతకు తోడ్పడవలెనని మాట్లడిరి, [1 


ఖీ పి. అల్హాబాకష్‌ (హిందీ (ప్రచారకులు) వందన 
సమర్పణ గావించిరి. 


తణుకులో హింది పునర ద్దరణ 


ఆగష్టు 15న తణుకు హిందీ పండిట్‌ సహాయక 
[పచారక్‌ శ్రీమతి మెట్టా సీతామహాలక్ష్మిగారి 
[పోత్సాహముతో హిందీ | పేమీ మండలి పునరుద్ధరణ 
జరిగినది. మండలి అధ్యక్షులుగా, యన్‌, సుభదమ్మ 
బి ఎస్‌.సి, నీ ఇ.డి. ఆర్‌.వి. విశారద, ఉపాధ్యక్షులు 
1..మెట్టా సీతామహాలక్ష్మి విద్వాన్‌, సహాయక 
(పచారక్‌ , 2 ఓగిరాల జయలక్ష్మి బి.ఎ. బి.ఇండి. 
సెక్రటరీగా మెట్టా సుబ్బారావు,. _అసిసైంట్‌గా 
కె. కృష్ణారావు, కోళాధ్యక్షులుగా కె ఎన్‌. ఎస్‌ 
[పకాశరావులు నియమితులై రి. 


ఆగష్టు 15, స్వాతం[త్య దినోత్సవ సమయమున 


తణుకు బాలికోన్నత పాఠ శాలలో [(ప్రమాణప[త 


వితరణోత్సవ సభ జరిగినది. సభకు పాఠశాల 
[పధానోపాధ్యాయిని శ్రీమతి బి. శేషారత్నంగారు 
అధ్యక్షత వపాంచిరి. వందేమాతరం ప్రార్థనా 
గీతముతో సభ ప్రారంభమై, 1980 ఫి|బవరిలో" 
ఉ్తీర్హులెన వారికి [ప్రమాణ ప్మతములు, ఎక్కువ 
మార్కులు వచ్చిన వారికి” బహుమతులు (శ్రీమతి 
శేషారత్నంగారిచే యిప్పించిరి. నేటి హిందీ ఆవశ్య 
కతశ్చు గూర్చి ” యన్‌, సుభదమ్మగారు; ఓగికాల 


జయలక్ష్మిగారు, మెట్టా సీతామహోలక్ష్మిగార్డు పసం ' 
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గించిరి. అధ్యక్షుల వారి నందేశములో హిందీ 
[పచారక్‌లు మెట్టా సీతామహాలక్ష్మిగారి హిందీ [ప్రచార 
మును కొనియాడిరి. మండలి వారిచే పిల్లలకు 
మిఠాయిలు పంచి పాఠశాల వర్కింగ్‌ స్తాఫ్‌కు 
అల్పాహార తేనేటి విందు జరిగినది. జనగణమనతో 
సభ ముగిసినది. 


హింది సాహిత్య పరివత్‌, మచిలీపట్టణము 


ది 17.8.1980న సాయింతము 5 గం॥లకు 
మచిలీపట్నం హిందీ సాహిత్య పరిషత్‌ ఆధ్వర్యమున' 
(పసిద్ధ హిందీ రచయిత | పేమ్‌చంద్‌ శతజయింతి 
ఉత్సవ సభ డా॥ యమ్‌. రామలింగేశ్వరరావుగారి 
అధ్యక్షతన లై న్స్‌క్లబ్‌ జూవ్లీహాలులో వైభవముగా. 
జరిగినది. 


అధ్యక్షులు మాట్లాడుచూ, | పేమ్‌చంద్‌ నిరుపేద 
కుటుంబములో _ జన్మించిరనియు, వారు వివిధ 
సాహిత్య [ప్మకియల ద్వారా విభిన్న వర్గాలకు చెందిన 
(పజల పరిస్థితులను విశదీకరించి, ఆదర్శమార్గమున 
వాటి పరిష్కారముకూడా సూచించిరనియు, ఆడర్శో 
న్ముఖ యధార్థ వాదిగా వారు (పసిద్ధిచెందిరనియు వారి: 
సాహిత్యము శాశ్వుత విశ్యసాహిత్యమునకు చెందిన' 
దనియు చెప్పిరి. |[పధానవ క్త శ్రీ తేజ్‌ బహాదుర్‌ సింగ్‌ 
గౌతమ్‌ మాట్లాడుచూ ముందు సోషలిజమును దాని 
లక్ష్యములను వివరించి, సంఘములో వాస్తవమైన 
సోషలిజమును స్థాపించుటయే _పేమ్‌చంద్‌ రచనల 
లక్ష్యమనివక్కాణించిరి. వరకట్నం, కలవని పెండ్లి, 
పరంపరాగత మైన అంధవిశ్యాసములు, ఆర్థిక సంఘ 
ర్షణకు సంబంధించిన సమస్యలు, మొదలై.న 
సాంఘిక, ఆర్థిక సమస్యలకు సంబంధించిన వా'స్తవ 
మైన మానవ జీవిత చితాన్ని ఎంతో నైపుణ్యంతో 
చితించిరని చెప్పిరి. భారతీ హిందీ మహా విద్యాలయ 


విద్యార్థులు శ్రీ తుమ్మలపల్లి రామానంద |పసాదు,. 
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కు॥ పెద్మపోలు మాధవీలత = (పేమ్‌చంద్‌ జీవిత, 
సాహిత్య విశేషము లను హిందీలో వివరించిరి. 

తొలుత భారతీ హిందీ మహా విద్యాలయ కార్య 
దర్శి ఢీ చలమలశెట్టి శేషగిరిరావు అధ్యక్షులను, 
వక్తను సభకు పరిచయముచేసి సభికులకు స్యాగతం 
చెప్పిరి. కు వి, సావి తిగారి అభినందనలతో సథ 
ముగిసినది. 


హిందీ (సేమీమండలి, రాజమం (డీ 


17-8.80 ఆదివారము సా॥5 గం.లకు రాజమం డి 
హిందీ | పేమీమండలి (వ్మికమహాలుు కార్యాలయంలో 
హిందీ (ప్రమాణపత్ర వితరణోత్సవము [పేమీమండలి 
అధ్యక్షులు డా. మండవల్లి మల్లికార్జునరావు అధ్యక్ష 
తన ఘనముగా జరిగినది. శ్రీ శేర్‌మురశీధర్‌రామ 
కుమార్‌ ముఖ్య అతిధిగా పాల్గొని విద్యార్థులందరికి 
(ప్రమాణ పత్రములు అందచేసిరి. |పేమీమండలి 
ఉఫాధ్యమలు శ్రీమతి దాట్ట సత్యవతిరాజు సభా 
[ప్రారంభము చేసారు. 

థ్రీ మురశీధర్‌రామకుమార్‌ మాట్టాడుచూ 
“ఈనాటి పాఠ్య్మపణాళికలు కంటే, పూర్వ పాఠ్య 
[పణాళికలే విశిష్టముగా వుండేవని, పాఠ్య్మగంధము 
లలో నైతిక విలువలతో మహాత్ముల చరిత్రలు ఇతి 
హాసములు అవసరమని, యిందుకు దక్షిణ భారత 
హిందీ |పచార సభ విశేష కృషి చేయుచున్నదని 
అంటూ, రాజమండి హిందీ [పేమీమండలి ఈ 
సంవత్సరము హిందీ చైపు విద్యాలయము తెరచి 
నందుకు, హర్షము వ్య క్తపరస్తూః దీనిని యింకా 
అభివృద్ధిపర చాలని, అందుకు తన ఆర్థిక సహకారము 
అందము చేయగలనని వాగ్దానము చేసిరి. 

“ హిందీ | పేమీమండలి అధ్యక్షులు డా. మండవిల్లి 
మల్లికార్జునరావు. “హిందీ |పేమీమంతలి వ్యారి కృషికి 
అందరూ సహకరించాలని కోరుచూ ఈ సంవత్సరము 
నెలకొల్పిన టంకణ విద్యాలయ అభివృద్ధికి సహాయ 
ఫడగ్గాలనిరి (పార్థించిరి 


|సవంతి 


మండలి కార్యదర్శి ఢీ చేబోలు శేషగిరిరావు తన 
కార్యదర్శి నివేదికలో  పేమీమండలి, హిందీ 
విద్యాలయముల విద్యార్థుల సంఖ్య పెరుగుదల, [ప్రగతి 
గురించి వివరించిరి 

ఉపాధ్యక్షులు (శ్రీమతి దాట్ట సత్యవతిరాజు "హిందీ 
_పీమిమండలి హిందీ విద్యాలయములు నడుపుటయే 
కాకుండా, వివిధ సాంస్కృతిక, కార్య|క్షమములు, 
నాటికలు, పుస్తక |పదర్శనలు, విద్యార్థలలో వివిధ 
ఫోజీ పరీక్షలు నడిపించి, ఉన్నత విద్యాసాం|పదాయ 
ములను నిలబెట్టుకొనుచున్న దని” ఉద్దాటించిరి. 

డా॥ గొర్తి సీతారామయ్య “దేశములో హిందీ 
ప్రచారము మరింత అవసరమని, |పేమానురాగముల 
తోనే |పచార -పసారములను జరగాలని, విద్యార్థు 
లంతా వ్యాకరణము కష్టపడి నేర్చుకొని సండితులగు 
టకు కృషి చేయాలని” ఆశీర్వదించిరి. 

(శ్రీ తాడూరి కృష్ణారావు (అడ్వకేట్‌ ) "అన్ని 
భాషలకు మూలము సంస్కృతమని, సంస్కృత 
శబ్దములు అన్ని [పాంతీయ భాషలను కలుపుచూ 
వున్నదని, హిందీ సంస్కృత శబ్దములలో పరి పూర్ణమై 
యున్నదని,“ ఆంటూ రాజమం డిలో హిందీ మాతృ 
భాష కలిగిన సంపన్నులు హిందీ _పే మీమండలికి 
తోడ్పడాలని కోరిరి. 

పిమ్మట శ్రీ మెరపల సన్యాసిరావు (ద. భా, 
హిందీ పచార సభ ఆంధ (కార్యవర్గ సభ్యులు) 
తప్పెంద్రీ [పేమీ మండలి-కార్యవర్గం వారి కృషివలన, 
ఉపాధ్యాయ వర్గ ౦ కృషివలన ఎన్నో సాహిత్య కార్య 
(కమములు, నిర్వహించామని, దీనికి తోడ్పడిన 
సభ్యులందరికి ధన్యవాదములు తెలిపిరి 

శ్రీయుతులు ముళ్ళపూడి సూర్యనారాయణమూ ర్తి 
చేబోలు శేషగిరిరావు హిందీ వ్యా ప్రి గురించి మాట్టా 
డిది. 

(పిన్సిపాల్స్‌ శ్రీ టి. వి. జగన్నా ధాచార్యులు 
వందన సమర్నణ చేసిరి. 


వారావాహీినీి 


గాందీ పర్వత సంస్థ, విజయవాడ 
భారత స్వాతం్యత్య దినోత్సవ కార్య|క మము 


భారత స్వాతం[త్య దినోత్సవ సందర్భంలో 
15-8-1980వ తేదీన గాంధీ పర్వతం మీద ఉదయం 
8.80 నిమిషములకు గాంధీ పర్వత సంస్థ ఉపాధ్య 
కులు, స్వాతం త్య సమరయోధులు డా.పీ.వి. 
సుబ్బారావుగారు జాతీయ పతాకావిష్కరణ చేసారు. 
గాందీ పర్వత సంస్థ ఆధ్వరంలో నడుపబడుచున్న 
హిందీ మహా విద్యాలయ విద్యార్థినీ అ విద్యార్థులు, 
అధ్యాపక బృందము ఇతర [ప్రముఖులు ఈ కార్య 
[కమంలో పాల్గొన్నారు, డా.పి.వి. సుబ్బారావుగారు 
స్వాతంత్య సమరం నాటి వీరగాధలను స్మరణకు 
తెచ్చి నేటి యువతరం గూడ అటువంటి దేశభ క్రిని, 
ఉత్సాహాన్ని సెంపొందిచుకోవాలని ఉద్బోధించారు. 
శ్రీ మావులేటి సత్యనారాయణ రాజుగారు (ప్రముఖ 
| పకృతి వైద్య (ప్రచారకులు) మన 
సురాజ్యం కావాలని గాంధీజీ ఆశించారని అందుకోసం 
భావితరం వారు నడుము కట్టాలని [పబోధించారు, 
హిందీ మహా విద్యాలయ 
శ్రీ చర్చ జనార్హ నస్వామిగారు జాతీయ పతాక వందన 
కార్యక్రమం నిర్వహించారు. 


స్వరాజ్యం 


rd జో 
(ప ధాన అధ్యాపకులు 


సాయంకాలం ర్‌ 0 నిమిషములకు గాందీ పర్వత 
సంస్థ కార్యలయ భవనంలో డా. పి. వి. సుబ్బారావు 
గారి అధ్యక్షతన బహిరంగ సభ కార్యక్రమం జరి 
గింది. మానవోత్థాన సేవాసమితి [ప్రచారకులు స్వామి 
ముసాఫిరానంద్‌గారు, గాంధీ పర్వత సంస్థ సహాయ 
కార్యదర్శి శ్రీ ఐ.ఎస్‌.ఆర్‌. మూర్తిగారు మహాత్ముడు 
కలలుగన్న రామరాజ్యంగా భారతదేశాన్ని తీర్చి దిద్ద 
డానికి, విశ్వ పేమను, మతసామరస్యాన్ని పెంపొం 
దించు కోడానికి నేటి భారత పౌరులు గట్టి కృషిచేయా 
లని |పబోధించారు గాంధీ పర్వత హిందీ మహా 
విద్యాలయంలో చదిని దభా హిందీ (ప్రచార సభ 


49 


వారి 1980 ఫీ|బవరిలో జరిగిన [పాధమిక, మధ్యమ, 
రాన్ట్రభాష పరీక్షలలో ఊఉ శ్రీర్ణలయిన విద్యార్థినీ విద్యా 
ర్గులకు, కేంద్రీయ గాందీ స్మారకనిధి* వార్థ, వారి 
1000 మార్చిలో జరిగిన [పారంభిక, [పవేశ, పరీక్ష 
అలో ఉ త్తీర్దలయిన వారీకి యోగ్యతా ప్మతములు, 
స్వాతం త్య దినోత్సవ సందర్భములో నిర్వహించ 
బడిన ఉపన్యాస పోటీలలో గెలుపొందిన వారికి 
బహుమతులు డా. పి.వి. సుబ్బారావుగారు ఇచ్చినారు. 
పోటీలలో గెలుపొందిన విద్యార్థినీ విద్యార్థులు హిందీలో 
ఉపన్యసించినారు. అధ్యక్షులు తమ అధ్యతోపన్యా 
సంలో విద్యార్థులకు (క్రమకిక్షణ, అవశ్యకతను 
గురించి, గాంధీజీ ఆశయాలను ఆర్థం చేసుకొని 
అనుసరించవలసిన ఆవసరాన్ని గురించి [పబోధిం 
చారు. హిందీ మహా విద్యాలయ |పధాన అధ్యాపకులు 
శ్రీ చర్చ జనార్జ్దనస్వామిగారు అతిధులకు స్వాగతం 
చెప్పి ఫీ[బవరి 1960లో జరిగిన హిందీ పచార సభ 
వారి పరీక్షలలో విద్యాలయము నుండి హాజరయి 
ఉ క్రీర్ణులయిన విద్యార్థుల వివవరములు తెలియజేసి 
నారు. వందన సమర్పణానంతరము జనగణమన 
సభ ముగిసింది. 


హాందీి (వేమిమండలి పరిజూ కేం| ద 
రజతోత్సవము, ఈతముక్క_ల | 


[ప్రకాశం జిల్లా, ఈతముక్కల [గామంలో 
15-8.80న షరిక్షాకేం్యద రజతోత్సవము, [ప్రమాణ 
పత వితరణోత్సవము, మరియు స్వాతంత దినోత్స 
వము వైభవముగా జరిగినవి. 


ఉదయం 9. గంటలకు మండలి ఆవరణలో 
శ్రీ జి. తిరుమలయ్యగారు, పరీఇ్షా వ్యవస్థాపకులు, 
ద భా. హిందీ (పచారసభ (ఆంధ) హైదరాబాదు, 
వారి పర్యవేక్షణలో శ్రీసత్యనారాయణ పూజ మరియు 
సరస్వతి పూజ విద్యాలయ సంచాలకులు కె. వీరభ[ద 
రావుగారు దంపతి సమేతముగా చేసిరి, (గామ 





ది. 15-8-1980 నాడు ఈతముక్క_ల హిందీ పరీక్షాకే్యద రజతోత్సవ సందర్భమున థ్రీ గోదా తిరుమలయ్య 
గారిని సభాధ్యక్షులు శ్రీ ఉర్చి కోటిరెడ్డిగారు స సన్మాని నిస్తున్న చిత్రం. ఇందులో హెడ్మాష్టరు (శ్రీ డి. మోహనరావు 
గారిని, హిందీ విద్యాలయ సంచాలకులు శ్రీ కె. వీరభ దరావుగారిని కూడ చూడవచ్చును. 


సెదలు, విద్యార్లి-విద్యారినులు ఎక్కువ సంఖ్యలో 
దే ధ్‌ థి | 

హాజరు అయి పూజ కార్య [క్రమమును జయ| పదము 
గాబించిరి. 


సాయంకాలము 7 గంటలకు మంగళ వాద్యము 


లతో సమ్మానితులు “శ్రీ జి, తిరు మలయ్యగార్ని ,”' 
తదితరులను సభా మండపము వరకు తీసుకువెళ్ళ 
బడినది. సభ 7-15 ని॥ [పారంభమెనది. స్థానిక 
హైస్కూలు పొందీ పండితులు (శ్రీ డి. అప్పారావు 
గారు సభికులను ఆహ్వానించిగా ోశ్రీ ఉర్చికోటి రెడ్డి 

గారు” సభాధ్యక్షు లుగా స్థానము అలంక రించిరి, 


విద్యాలయ విద్యార్లినీలు హిందీలో. ““గాయియె. 


గణపతి” (ప్రార్థన గీతముతో సభ |ప్రారంభమైనది. 


మొదట (్రీ డి, అప్పారావుగారు రాష్ట్ర) ముఖ్య 
మంతి గ॥ డాక్టర్‌ యం, చెన్నా రెడ్డిగారు, 
ద. భా. హిందీ పచారసభ, మ్మదాను _ [పధాన 
కార్యదర్శి శ్రీ వి. రాధాకృష్ణమూ ర్హిగారు; ద. భా. 
హిందీ |పచారసభ, _ తిరుచ్చిశాఖ కార్యదర్శి శ్రీ 
వి. యస్‌. రాధాకృష్ణమూ ర్తిగారు, శ్రీ చెల్చమ్‌గార్డు 
పంపిన శుభాకాంక్షలతో కూడిక సందేశములను 
సభికులకు చదివి వినిపించిరి. తదుపరి విద్యాలయ 
(ప్రచారకులు, సంచాలకులు (శ్రీ కె, వీరభ|దరావు 
తమ నివేదికలో మండలి కార్యక్రమాలను, ఆర్థిక 


ఇబ్బందులను (పజల స హకారమును గురించి టి 
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స్నా ము 
వ్యవస్థాపకులు) శైవ ఆగమ స శత్మపతిష్టా 
టే 


చార్య. “రీ మడనూరు చెంచు ౧౨౭ స గురుకులు 


దాని |పచార స్వరూపము ఆర్థిక ఇబ్బందులను 
గురించి చెపుతూ ఇది ఇంకా వృద్ధిలోనికి రావాలి అని, 
సహకారం పూర్తిగా కావాలి అని, హిందీ 


ర్వుతగి గిన సులభమైన భాష అని పలికిరి, 


(గ్రామన్టుల స 
అందరు నేర 
శ్రీ డి. మోహనరావు బి ఎ, బి ఇ. డి (పధాన 
ఉ పాధ్యాయులు, పరిక్షా కేంద సంచాలకులు; తమ 
ఉపనాాసములో ఈ మండలి కృషి ఫలితము వలనే 
ఉన్నత పాఠశాల స్థాయినుండి కళాసాల స్థాయివరకు 
విద్యార్థులు హిందీలో ఎక్కువ ప సంపా 
దించ కల్లుచున్నారు అని, దీనికే ప 
తెచ్చినారని, పెద్దలు కూడ తిరి కదేళలో హిందీ నేర్వ 
వచ్చు అని పలికిరి. 
సమ్మానితులు “శ్రీ జి. తిరుమలయ్యగారు” తమ 
ఉపన్యాస సములో తొలుత, “హిందీ (ప్రచార సభను 
క్షం గురించి (గ్రామస్థులకు 
విపులముగా వివరించి హిందీ భాష ఆవశ్యకతను 
గురించి దాని (పచారమునకై రాష్ట ష్ట్రములోని [ప్రచార 
కుల నిస్వార్థ సేవ గురించి వివరించిరి. మండలి 
కార్యదిక్ష, చిన్న వయస్సులోనే హిందీ |ప్రచార 
కార్యమును చేపట్టి పట్టుదలతో కృషి చేయుచున్న 
(పచారక్‌ కె, వీరభ[దరావును అభినందించి తమకు 


ఈ విదముగాన ఇంకా య. వచ్చి స్వర్ణ 
ఉత్సవము చూడా ని ఆశీసు లు ఇచ్చిరి. 


చివర శ్రి డి. అజ్బారావుగారు వందన సమర్పణ 
చెయగా రాతి రి లె0౦ గం! జాతియ గితముతొ సథ 
ముగిసినది 


“పమాణప,త వితగణ ణోత్సవము 


నెహూ హిందీ విద్యాలయము, కాకినాడ 


15-8-1980 సం॥ తేదీ స్వాతంత్య దినోత్సవ 
దినమున న్మెహూ హిందీ విద్యాలయములో 1979 
ఆగష్టు, 1980 సం॥ ఫి బవరిలో ఉ _త్తీర్జులు అయిన 
|పాథమిక నుండి (ప్రవీణ వరకు విద్యార్థులకు (ప్రమాణ 
ప్మృతములు పంచబడినవి. నాటి సభకు ప్రముఖ 
గాంధేయ వాదులు ఖద్దరు [పచారకులు, గాందీనగరం 
మునిసిపల్‌ హైస్కూలు (గేడ్‌ 1 హిందీ ఉపాధ్యాయు 
లైన శ్రీ కే. సీతారామయ్యగారు అధ్యక్షత వహించిరి. 
నెహూ హిందీ విద్యాలయము |పిన్సిపల్‌ గారైన 
శ్రీ కాపగంటి సు[బహశ్యంగా గు పెద్దలందరను 
వేదిక మీదకు ఆహ్వానించిరి. శ్రీ కే. సీతారామయ్య 
గారు, శ్రీ చక్కా సూర్యనారాయణ బి కాం, బి.ఎల్‌. 
గారు, థీ పి. జోసెఫ్‌ దేవదాస్‌గారు, శ్రీ వి వి. 
సూర్యనారాయణమూూర్తిగారు, |పముఖ వ్యాపార స్గులు 
శ్రీ వాడకట్టు సత్యనారాయణమూర్తి బి. ఎస్‌, సి 
గారు, హింది యొక్క. ఉపయోగతను గూర్చి 
చక్కగా భాషించిరి. పాఠశాల 
కః సు బహ్మణ్యంగారు పౌఠశాల నివేదికను చదివి 
వినిపించిరి, 


పిన్సిపా పాల్‌ 


ర్‌ప 


1979 సం, ఆగష్టు, 1980 సం, ఫ్మేబవరి సంవ 
తృరములో ఊ త్రీర్దులై న వారికి శ్రీ చక్కా సూర్య 
నారాయణ బి.కామ్‌,బి.ఎల్‌ గారు (ప్రమాణ పత్రములు 
పంచిరి. ఈ రెండు పరీక్ష లందును పథమ (శేణిలో 
మరియు ద్వితీయ [*ణిలో ఎక్కువ మార్కులు 
వచ్చిన వారికి విద్యాలయ | పిన్సిపాల్‌ గారు బహుమతు 
లను శ్రీ వాడకట్టు సత్యనారాయణ బి.ఎస్‌ సి. గారి 
చేత యిప్పించిరి. పిమ్మట అల్పాహార విందు జరిగి 
నది. “జనగణ మన” అను గీతముతో సభ 
ముగిసినది. 

హిందీ |పమాణప్యత వితరణోత్సవం 
బురకాయలకోట 


15-8-1980 శ్ముకవారము 4&॥ 7.15 గంటలకు 
చిత్తూరు జిల్లా బురకాయలకోట జిల్లా పరిషత్‌ ఉన్నత 
పాఠశాలలో స్వాతం త్య దినోత్సవము జరిగెను, 
కుమారి ఎస్‌, శైలజ, డి. సుధారాణిల (ప్రార్థనతో సభ 
[ప్రారంభమయ్యెను సభకు శ్రీ పి వి రామకృష్ణారావు 
గారు ఇండియన్‌ బ్యాంక్‌ మేనేజరు అధ్యక్షత 
వహించిరి. శ్రీ డి. సు[బమణ్యంగారు 
ఆవిష్కరించిరి. 

అధ్యకులు స్వాతం్యత్యమ.నకై మన నాయకులు 
చేసిన త్యాగములను గూర్చి వివరించుచు గాంధీగారు 
హిందీని |పవేశ పెట్టుటలో గల ఉద్దేశ్యమును వివరిం 
చిరి. తదుపరి శ్రీ జి. వి చలపతి, శ్రీ వై. ఆది 
మ. గార్లు స్వాతంత్య దినోత్సవ సందర్భ 

మాట్లాడుతూ ? గాందీ మహాత్ముల కార్య [కమ 
వివరించి, 
టా. (పోత్సహించిరి. శ్రి 
పు గారు 1980 ఫ్మిబవరిలో జరి 
గిన హిందీ | పమాణ ee 4 _త్తీర్షులెన విద్యార్థు 


జండాను 


ముల్‌ గో హం ప్రల జారు కూడ ఒకటని 
హాం 
క్స్‌ 


లకు బహూకరించిరి స్తానిక హిందీ పచాంకులు శీ 
సమర్పణ చేయగా జాతీయ 


జ్‌ 
దన 
సును తదనం తరము బాల బాలి 


| సవంతి 


హింద్‌ మవోవిద్యాలయం, గూడూరు 


18.86.80 నాడు సాయంకాలం గూడూరు-జిల్హా 
పరిషత్‌ బాలికోన్నత పాఠశాలలో హిందీ మహావిద్యా 
లయ తరగతుల సమాపనోత్సవం (ఆగస్టు-1980), 
విజయ ప[త [పదానం గూడూరు రెవిన్యూ డివిజనల్‌ 
సి.యన్‌. గోపీనాధరెడ్డి అధ్యక్షతన జరి 
గింది. హిందీ మహో విద్యాలయ [పిన్సిపాల్‌ (్రీ 
సుంకర చంగయ్య స్వాగతం పలికారు. అధ్యక్షులు 
సభను |పారంభిస్తూ “ఈనాడు ఇంత అధిక సంఖ్యలో 
హిందీ భాషా పాధ్యయన ౦ చేసే విద్యార్థినీ, విద్యార్థులను 
చూడటం చాలా ఆనందదాయకంగా ఉంది. నేడు విద్యా 
విధానంలో (తిభాషా సూ[తం అమలు జరుగుతూఉంది. 
ఒక భాషను సమ్మగంగా అధ్యయనం చేసినప్పుడు 
దాని సహాయంతో ఇతర భాషలను ఎన్నింటినై నా 
గ్రహించటం సులభం. హిం దీభాషను సమ్మగంగా 
అధ్యయనం చేయటానికి ప్రయత్నించాలి విదారులకు 
[కమశిక్షణ [పధానమైంది. దేశస్వాతం[త్యానికి కృషి 
చేసిన పెద్దల |కమశిక్షణను మనం ఆదర్శంగా స్వీక 
రించాలి” అని పలికారు 


ఆఫీసర్‌ థ్రీ 


సానిక (పభుత్వ కళాశాల హిందీ భాషో పన్యాసకులు 
శ జీ రాములు 'పేమ్‌చంద్‌” సాహిత్యాన్ని వివరిం 
చారు. శ్రీ బి. రంగాచార్యులు (ప్రసంగిస్తూ “గాంధీ 
సందేశాన్ని స్వీకరించి నేటివరకు (ఫ్రీ చంగయ్య 
హిందీ భాషోద్యమానికి చేస్తున్న చు (పళంసిం 


చారు. జిల్లా ఉపవిద్యాశాఖాకారి © సత్తార్‌ బేగ్‌ , శ్రి 


గుద్దేటి ఏీరసుహ్మణ్యం, శ్రీ బత్తెన రాఘవయ్య శ్రీ 
రామచం[ద అ్యగవాల్‌ ఉపన్యసించారు 
బాలికోన్నత పాధ్రశాల |పధానోపాధ్యాయిని 


శ్రీమతి పి. ధనమణి విజయపష్మత (పదానం చేశారు. 
శ్రీ సుంకర చంగయ్య వందన సమర్పణానంతరం 
జాతియగీతంతో సభ ముగిసింది. 


వారావాహీనీ 
కాకీ 


చేశాన్నంతటిని. ఒకటిగా ఉంచడాన్ని. 
న్యూతం వంటిది హిందీ 


హైదరాబాదు, ఆగస్టు 20: హైదరాబాదు హిందీ 
_పేమీ మండలి ఆధ్వర్యాన హైదరాబాదులోని ద. భా, 
హిం. [వచార సభ భవనంలో విజయష్మత |షదా 
నోత్సవం జరిగింది. ముఖ్య అతిథిగా రాష్ట్ర [(గామీణాభి 
వృద్ధిశాఖా మంతి (క్రీ పరకాల శేషావతారం మాట్టా 
డుతూ అనేక భాషలకు కూడలియైన భారతదేశాని 
కంతటిని ఒకటిగా కలపి వుంచటానికి హిందీ భాష 
సూతం వంటిదని, జాతీయ సమైక్యత దృష్ట్యానూ, 
రాజకీయాలలో చురుకుగా పాల్గొనదలచిననూ హిందీ 
నేర్యటం తప్పనిసరి యని; రాష్ట్రంలో హిందీ అభి 
వృద్ధికి [పభుత్వం అనేక చర్యలు తీసుకొంటుందని 
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చెప్పారు. విద్యార్థులకు బహుమతి [పదానం కావిం 
చారు ! 


సభకు అధ్యక్షత వహించిన ఆం|ధ 'జలీకమ్యూని 
క్రేషన్హ జనరల్‌ మేనేజరు (శ్రీ టి. హనుమాన్‌ చౌదరి 


స 


గారు హిందీలో మాటాడుతూ హిందీ నేర్నకోవలసిన 


రు 

అవసరాన్ని తెలియజేస్తూ, అభిలాష అభిరుచులతో 
స్వచ్చందంగా హిందీని నేర్చుకోవాలని విదా?రులకు 
న లడ్డు 
ఉపదెకించారు. విదా 


ఆంద చేశారు. 


అల్ల 
లి 
బ్రో 
ల 


నారి ల్‌, న Ce) 
మాణ పత్రాలను 


దభా హే9. (పచారి సభ, ఆంధ కార్యదర్శి 
శ్రీ చి స్కుబహ్మణ్యంగారు మాట్లాడుతూ ఆంధ 
నుండి [పతి సంవత్సరం దాదాపు రిక్‌ వేల మంది 
హిందీ పరిక్షలకు కూర్చుంటున్నారని 


చెప్పారు, 






అమాత్యులు, థ్రీ పరకాల శషావతారంగారు ఉపన్యాసిస్తున్నారు. 


ర్‌4 (సవంతి 


నరసింహమూర్తి తమ స్వాగతోపన్యాసములో మండలి 
నిర్వహణను గురించి వివరించారు.కార్యదర్శి శ్రీ ఐ.వి, 











రామస్వామి కృతజ్ఞతలు తెలిపారు. 
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| i . | ప . తామై సానాలాం - 2 వలసిన న 
ది. 21-8-1980 గురువారం నాడు _శ్రీ వెంకషేశ్వ్రర హిందీ మహా విద్యాలయం, విజయనగర కాలనీ, 


హైదరాబాద్‌ స్మత్రాంతోత్సవం పాొందీ పి జి. కాంప్లెక్సు, _ హైదరాబాద్‌ రిజష్ట్రార్‌ థ్రీ వేమూరి 

ఆంజనేయశర్మగారి అధ్యక్షతన జరిగింది. ఆంధ్యపదేళ్‌ సాంకేతిక విద్యాశాఖామాత్యులు గౌ॥ శ్రీ టి. 

హయ।గీవాచారిగారు ముఖ్య అతిథిగా విచ్చేశారు. మై చిత్రంలో మం|తివర్యులు శ్రీ హయ్యగీవాచారిగారు 

ఉపన్యసిస్తున్నారు. [కింది చిత్రంలో ఆంధసభ అధ్యక్షులు శ్రీ ఎమ వి. పాపన్నగారు మాట్లాడుతున్నారు. 

చిత్రాలలో సభాధ్యక్షులు శ్రీ వేమూరి ఆంజనేయశళర్మగారు, విద్యాలయ [ప్రధానోపాధ్యాయులు (శ్రీ చవాకుల 
నరసింహమూ ర్రిగారు ఉన్నారు. 
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సంస. పష న గ 
గన్నవరం విశ్వదాత హిందీ విద్యాలయం విద్యార్థినీ విద్యార్థులు 1980 ఆగష్టు - పరీక్షల ముగింపు ఉత్సవం 
EE సందర్భములో ఉపాధ్యాయిని న|ర్రాబేవీ సరోజిని, విజయవాడ హిందీ మహి పిద్యాలయం పిన్స్‌పాల్‌, 

క కాజ వెంక టేశ్వరరావుగార్హతో తీయించుకొన్న ఛాయా చిత్రము. 


wee 
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1980 నవంబరు - హింది పరిచయం పరిక 
దకీణ భారత హిందీ (సబార నభ-ఆంధ), హైదరాబాద్‌ 


హిందీ పరిచయ పరీఇా శుల్కం రు. 2-50 
పాఠ్య పు స్తకములు: _ 

1. హిందీ పరిచయ 0-80 
8. హిందీ తెలుగు బాల బోధిని 1.00 


పరీక్షా కొార్య[త మము 


పరీశార్థుల సూచీ మరియు పరీక్షా శుల్కం 


స్వీకరించు చివరి తేదీ 80-10-1980 
పరీశా సామ్మగి సంచాలకుని వద్దకు పంపు తేదీ 8-11-1980 
పరీక్ష తేదీ 16-11-1980 


క్రర |ప్రత్యు త్తరముల చిరునామా: 


దక్షిణ భారత హిందీ పిచార సభ-ఆంధి) 
అ రతాబాదు, పహాదరాజాదు-500 004 


కార్యదర్శి 
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SRAVANTI SEPTEMBER, 1930 Regd. Ne. H;HD-3i 








fe qa fed TR TAT, HI 
qanda aeare Aaa 


cae ra fea sn am ఫె ere ఇ ళల than $x wl gl ఇగేర 

fer rei Fn her! ఇ? gry ar fia qa ఇ qe ఇ dfs TU, 37% wm 
క ఇ? ఇ ఇం ఇళ్ల afer Teme TA SI చ కళల Tar ఇళ ఇళ క్షి! ఇల 
Maar Teer ఇలా ఇళ్లి శ్రీ! am haf ఇ ఇం Tw star nn fad I 


ఇళ ara ఇ sre qfafr షి a diam ఇ fr af a ప ae ప frafafaa fila 
feq క! 


1. afar ఇ ఫి గాల qm, afrearg, ఫలా ఇఇ? wai Tf ఫి 10,000 ఇగ 


fed are  qaferat a raha sane Tari TR, భల a grea sa ఇ qa 
waar arma | 


2. ar. 1 waqd 1981 శౌ qqrforg sare wer ఇభ 10 qq Tea | 

3, art. 30 ఇఇఇ౯ 1980 qe axa ఇళళి ఇళ 10 ఇచి 1981 ఇ faq qi #1 
ఇళ భళి | 

4 amma ahaa i (rad) am Sad ఇళ ఇం area కాలా! ఇ 
ar. 31 ఇళళి 1980 ax Hef weft | ere saa qq ఇసి ఇట్ల far భళా? | 

5. amr ere ఇఇ fea Tan ఇరా aa Iara Tari ఇ qua షే ఇళ Trem | 

6 ఇళ ఫె qf ane ఇ ఇళ ఇ qari % fee THe TAT TIT 1 

7 afar పె ie i mf Tae ఇ Feat BH 1 fat TT | 

8 ఇళ ఇ కషి aera geal ఫె faq wera భభ qa కాం! #1 fear 
raat | 

9 గాభ ఇళ ఫి fan ఇఇ aa Ae aa ఫా wr faq quia Yael ఇ 
EOL 

10. ఇఇ ఫి ara aaa qT కారాగార arti #1 Hq Tif | 


ఇగ Tar ఇ am TI స fafa wren ఫె afl, dae, wai MT TI 
wie vat (4 mahi sr a faa § | 


aa షం Tanga 
ar. 15-780 qa ఇగ 
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